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User Controls & System Status Indicators

ISO 7000; Graphical symbols for use on  
equipment—Index and synopsis

Read user’s manual before operation. 
Reg. # 1641

Storage or operating temperature 
range. Reg. # 0632

Storage humidity range.  
Reg. # 2620

Atmospheric pressure limitation. 
Reg. # 2621

Name and address of manufacturer. 
Reg. # 3082

Date of manufacturer. Reg. # 2497

Catalog Number. Reg. # 2493

Serial Number. Reg. # 2498

This way up. Reg. # 0623

Fragile, handle with care.  
Reg. # 0621

Keep away from rain, keep dry.  
Reg. # 0626

Stacking limit by number.  
Reg. # 2403

ISO 7010: Graphical symbols—Safety colors 
and safety signs—Registered safety signs

The instruction manual must be read. 
Reg. # M002
Keep away from open flame, fire, 
sparks. Open ignition source and 
smoking prohibited. Reg. # P003

Do not smoke near unit or while 
operating unit. Reg. # P002

Type BF applied part (degree of 
protection against electric shock). 
Reg. # 5333

Warning. Reg. # W001

Council Directive 93/42/EEC; concerning  
medical devices

Authorized representative in the 
European Community

If the product unique device identifier 
(UDI) label has the CE#### symbol 
on it, the device complies with the 
requirements of Directive 93/42/EEC 
concerning medical devices. The 
CE#### symbol indicates notified 
body number.

IEC 60417

Class II Equipment, Double 
Insulated Reg. # 5172

Power switch. Reg. # 5009

ETL Certification

Safety agency for CAN/CSA C22.2 
No. 601.1 M90 for medical electrical 
equipment

Internal Symbols

Keep away from flammable  
materials, oil and grease.

Do not disassemble.

Increase flow.

Decrease flow.

Menu button.

RTCA/DO-
160  

Section 21
Category M 
Compliant

RTCA DO160 Section 21 
Category M Compliant. FAA SFAR 
106 requirement

Class II Equipment, Double  
Insulated

FAA Approved – POC

21 CFR 801.15: Code of Federal Regulations 
Title 21

Federal law restricts this device to 
sale by or on the order of a physician.
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Council Directive 2012/19/EU: waste electrical 
and electronic equipment (WEEE)

WEEE

IEC 60601-1: Medical electrical equipment  
Part 1 General requirements for basic safety 
and essential performance

Drip Proof

This product may be covered by one or more 
patents, US and international. Please visit our 
website below for the listing of applicable patents. 
Pat.: www.caireinc.com/corporate/patents/.

What is the Oxygen  
Concentrator
The air we breathe contains approximately 21% 
oxygen, 78% nitrogen, and 1% other gasses. In 
the FreeStyle® Comfort®, room air is drawn into 
the machine through the air intakes. It then passes 
through an adsorbent material called molecular 
sieve. This material separates the oxygen from 
the nitrogen and allows only the oxygen to pass 
through. The result is a flow of high-concentration 
oxygen delivered to the user. 

The FreeStyle Comfort combines advanced oxygen 
concentrator and oxygen conserving technologies 
to create a portable device that allows for maximum 
portability and ambulation. The advanced pulse 
flow delivery quickly senses when the user breathes 
in and delivers a pulse of oxygen at the beginning 
of each inhalation. Pulse flow delivery is ideal for 
activities and time away from home. It conserves 
oxygen and extends battery life as opposed 
to continuous flow. The FreeStyle Comfort is 
lightweight enough to be carried via shoulder strap. 
It can be operated on AC (wall), DC (vehicle) or 
battery power. 

Intended Use
The CAIRE FreeStyle Comfort Oxygen Concentra-
tor is intended for the administration of supple-
mental oxygen. The device is not intended for life 
support nor does it provide any patient monitoring 
capabilities.

Why Your Physician  
Prescribed Oxygen
Many people suffer from a variety of heart, lung, 
and other respiratory diseases. A significant number 
of these people can benefit from supplemental 
oxygen therapy at home, when traveling, or while 
participating in daily activities away from home.

Oxygen is a gas that makes up 21% of the ambient 

air we breathe, and our bodies depend on a steady 
supply to function properly. Your physician 
prescribed a flow or setting to address your 
particular respiratory condition.

Although oxygen is a non-addictive drug, 
unauthorized oxygen therapy can be dangerous. 
You must seek medical advice before you use this 
oxygen concentrator. The Equipment Provider who 
supplies your oxygen equipment will demonstrate 
how to set the prescribed flow rate.

Operator Profile
Concentrators are intended to supply supplemental 
oxygen to users suffering from discomfort due to 
ailments which effect the efficiency of one’s lungs 
to transfer oxygen in the air to their bloodstream. 
Portable oxygen concentrators (POCs) do not store 
or contain oxygen. They do not need to be refilled, 
and can recharge anywhere AC or DC power is 
available (except on an airplane). This makes the 
user relatively self-sufficient in terms of in-home 
use, ambulation (both within and outside of the 
home), mobility, and overall lifestyle. Oxygen 
concentrator use requires a physician’s prescription 
and is not intended for life support use.

Although oxygen therapy can be prescribed for 
users of all ages, the typical oxygen therapy user 
is older than 65 years of age and suffers from a 
variety of respiratory diseases, including Chronic 
Obstructive Pulmonary Disease (COPD). Users 
typically have good cognitive abilities and must 
be able to communicate discomfort. If the user 
is unable to communicate discomfort, or unable 
to read and understand the concentrator labeling 
and instructions for use, then use is recommended 
only under the supervision of one who can. If any 
discomfort is felt while using the concentrator, 
users are advised to contact their healthcare 
provider. Users are also advised to have back-up 
oxygen available (i.e. cylinder oxygen) in the event 
of a power outage or concentrator failure. There are 
no other unique skills or user abilities required for 
concentrator use. 
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Getting to Know Your FreeStyle Comfort
Become familiar with the key features of the FreeStyle Comfort and its user interface.

Strap Attachment

Oxygen 
Outlet

Air Outlet

Battery Pack

Air Intake/
Filters 

User Interface

Power Port 
Receptacle 
Tab 

Battery Pack 
Release Button

Front View

Air Intake/Filters 

Verify that all of the 
components listed are included 
in the package. If any items are 
missing, contact your oxygen 
provider immediately.

Unpacking Your FreeStyle Comfort

Standard Accessories
• Portable Oxygen Concentrator
• Carrying Bag
• Shoulder Strap
• 8-Cell Battery Pack
• AC Power Supply
• AC Power Cord
• DC Power Supply
• User Manual

Optional Accessories
• Additional 8-Cell Battery Pack
• 16-Cell Battery Pack
• Desktop Charger
• Carry-all Accessory Bag
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Display Screen

Decrease Flow

Increase Flow Power Button

Display Screen On Battery 

Top View

Flow Setting

Alarm Display

Battery Display

Battery 
Percentage 
Remaining

Menu Button

Bolus Delivery 
Indicator

Alarm Display 
Space

Battery Display

Charge Indicator

Display Screen On AC/DC Power

Flow Setting

autoSAT Indicator
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Important!
Safety Instructions are defined as 
follows:

WARNING: IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION FOR HAZARDS THAT 
MIGHT CAUSE SERIOUS INJURY.

CAUTION: Important information for 
preventing damage to the FreeStyle 
Comfort.

Note: Information needing special attention.

Indications for Use

WARNING: IT IS VERY IMPORTANT 
TO SELECT ONLY THE PRESCRIBED 
LEVEL OF OXYGEN. DO NOT CHANGE 
THE FLOW SELECTION UNLESS YOU 
HAVE BEEN DIRECTED TO DO SO BY A 
LICENSED CLINICIAN. 

WARNING: FEDERAL (USA) LAW RESTRICTS THIS 
DEVICE TO SALE OR RENTAL BY ORDER OF A 
PHYSICIAN OR OTHER LICENSED HEALTH CARE 
PROVIDER.

WARNING: THIS UNIT IS NOT TO BE USED FOR 
LIFE SUPPORT. GERIATRIC, PEDIATRIC, OR 
ANY OTHER USER UNABLE TO COMMUNICATE 
DISCOMFORT WHILE USING THIS DEVICE MAY 
REQUIRE ADDITIONAL MONITORING. USERS 
WITH HEARING AND/OR SIGHT IMPAIRMENT(S) 
MAY NEED ASSISTANCE WITH MONITORING 
ALARMS.

WARNING: PULSE DOSE MODE SETTINGS MUST 
BE DETERMINED FOR EACH USER INDIVIDUALLY 
FOR THEIR NEEDS AT REST, DURING EXERCISE, 
AND WHEN TRAVELING.

WARNING:  SOME RESPIRATORY EFFORTS 
OF THE PATIENT MIGHT NOT TRIGGER THE 
CONSERVING FUNCTION.

WARNING: THE FREESTYLE COMFORT IS NOT 
INTENDED FOR USE WITH A TRACHEOTOMISED 
PATIENT.

WARNING: PREGNANT OR NURSING 
WOMEN SHOULD NOT USE ACCESSORIES 
RECOMMENDED IN THIS MANUAL, THEY MAY 
CONTAIN PHTHALATES.

Contraindications for Use

WARNING: IN CERTAIN 
CIRCUMSTANCES, THE USE OF 
NON-PRESCRIBED OXYGEN CAN BE 
HAZARDOUS. THIS DEVICE SHOULD 
ONLY BE USED WHEN PRESCRIBED BY 
A PHYSICIAN.

WARNING: NOT FOR USE IN THE PRESENCE OF 
FLAMMABLE ANESTHETICS.

WARNING: AS WITH ANY ELECTRICALLY 
POWERED DEVICE, THE USER MAY EXPERIENCE 
PERIODS OF NON-OPERATION AS A RESULT OF 
ELECTRICAL POWER INTERRUPTION, OR THE 
NEED TO HAVE THE OXYGEN CONCENTRATOR 
SERVICED BY A QUALIFIED TECHNICIAN. THE 
OXYGEN CONCENTRATOR IS NOT APPROPRIATE 
FOR ANY USER WHO WOULD EXPERIENCE 
ADVERSE HEALTH CONSEQUENCES AS THE 
RESULT OF SUCH TEMPORARY INTERRUPTION.

Safety Guidelines

WARNING: NO MODIFICATION OF 
THIS EQUIPMENT IS PERMITTED

WARNING: THIS DEVICE SUPPLIES HIGH-
CONCENTRATION OXYGEN THAT PROMOTES 
RAPID BURNING. DO NOT ALLOW SMOKING 
OR OPEN FLAMES WITHIN THE SAME ROOM 
OF (1) THIS DEVICE, OR (2) ANY OXYGEN-
CARRYING ACCESSORY. FAILURE TO OBSERVE 
THIS WARNING CAN RESULT IN SEVERE FIRE, 
PROPERTY DAMAGE, AND/OR CAUSE PHYSICAL 
INJURY OR DEATH.

WARNING: DO NOT OPERATE UNIT IN A 
RESTRICTED OR CONFINED SPACE (I.E., 
A SMALL CASE OR HANDBAG) WHERE 
VENTILATION CAN BE LIMITED. THIS CAN 
CAUSE THE OXYGEN CONCENTRATOR TO 
OVERHEAT AND IMPAIR PERFORMANCE.

WARNING: THE CONCENTRATOR SHOULD BE 
LOCATED AS TO AVOID SMOKE, POLLUTANTS 
OR FUMES.

WARNING: IN THE EVENT THERE IS A SERIOUS 
INCIDENT OCCURRING WITH THIS DEVICE, 
THE USER SHOULD IMMEDIATELY REPORT 
THE INCIDENT TO THE PROVIDER AND/OR THE 
MANUFACTURER. A SERIOUS INCIDENT IS 
DEFINED AS AN INJURY, DEATH, OR POTENTIAL 
TO CAUSE INJURY/DEATH SHOULD THERE BE 
A REOCCURRENCE OF THE INCIDENT. THE 
USER CAN ALSO REPORT THE INCIDENT TO 
THE COMPETENT AUTHORITY IN THE COUNTRY 
WHERE THE INCIDENT OCCURRED.
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WARNING: THE USE OF SOME 
OXYGEN ADMINISTRATING 
ACCESSORIES NOT SPECIFIED FOR 
THIS OXYGEN CONCENTRATOR 
MAY IMPAIR ITS PERFORMANCE. 
RECOMMENDED ACCESSORIES ARE 
REFERENCED WITHIN THIS MANUAL. 

WARNING: IF THE OXYGEN CONCENTRATOR 
HAS BEEN DROPPED, DAMAGED OR EXPOSED 
TO WATER, PLEASE CONTACT YOUR HOME 
CARE PROVIDER FOR INSPECTION OR POSSIBLE 
REPAIR OF THE DEVICE. DO NOT USE THE 
OXYGEN CONCENTRATOR IF IT HAS A DAMAGED 
POWER CORD OR PLUG.

WARNING: PROPERLY SECURE, BELT OR 
OTHERWISE RESTRAIN THE OXYGEN 
CONCENTRATOR WHEN IN A VEHICLE DURING 
TRANSPORT TO PREVENT DAMAGE OR INJURY. 

WARNING: THE US DEPARTMENT OF 
TRANSPORTATION (DOT) AND UNITED NATIONS 
(UN) REGULATIONS REQUIRE THE REMOVAL 
OF THE BATTERY FROM THE DEVICE FOR 
ALL INTERNATIONAL AIRLINE TRAVEL WHEN 
THE OXYGEN CONCENTRATOR IS CHECKED 
AS LUGGAGE. WHEN SHIPPING THE OXYGEN 
CONCENTRATOR, THE BATTERY MUST ALSO BE 
REMOVED FROM THE DEVICE AND PACKAGED 
PROPERLY.

WARNING: DO NOT OPERATE THIS 
EQUIPMENT WITHOUT FIRST READING AND 
UNDERSTANDING THIS MANUAL. IF YOU ARE 
UNABLE TO UNDERSTAND THE WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS, CONTACT YOUR EQUIPMENT 
PROVIDER BEFORE ATTEMPTING TO USE THIS 
EQUIPMENT; OTHERWISE, INJURY OR DAMAGE 
MAY RESULT.

WARNING: IF YOU FEEL DISCOMFORT OR ARE 
EXPERIENCING A MEDICAL EMERGENCY, SEEK 
MEDICAL ASSISTANCE IMMEDIATELY.

WARNING: OPERATING THE OXYGEN 
CONCENTRATOR OUTSIDE OF THE OPERATIONAL 
TEMPERATURE SPECIFICATIONS CAN LIMIT THE 
CONCENTRATOR’S ABILITY TO MEET OXYGEN 
CONCENTRATION SPECIFICATION. REFER TO THE 
SPECIFICATION SECTION OF THIS MANUAL FOR 
TEMPERATURE LIMITS.

WARNING: USE NO OIL, GREASE, OR 
PETROLEUM-BASED OR OTHER FLAMMABLE 
PRODUCTS WITH THE OXYGEN-CARRYING 
ACCESSORIES OR THE OXYGEN CONCENTRATOR. 
ONLY WATER BASED, OXYGEN COMPATIBLE 
LOTIONS OR SALVES SHOULD BE USED. 
OXYGEN ACCELERATES THE COMBUSTION OF 
FLAMMABLE SUBSTANCES.

WARNING: DO NOT ALLOW EITHER THE AIR 
INTAKE OR THE AIR OUTLET EXHAUST TO 
BECOME BLOCKED. DO NOT DROP OR INSERT 
ANY OBJECTS INTO ANY OPENINGS ON 
THE DEVICE. THIS CAN CAUSE THE OXYGEN 
CONCENTRATOR TO OVERHEAT AND IMPAIR 
PERFORMANCE. 

WARNING: THE INCORRECT USE OF THE 
BATTERY CAN CAUSE THE BATTERY TO GET HOT, 
IGNITE, AND MAY CAUSE SERIOUS INJURY. BE 
SURE NOT TO PIERCE, STRIKE, STEP ON, DROP 
THE BATTERY, OR OTHERWISE SUBJECT THE 
BATTERY TO STRONG IMPACTS OR SHOCKS. 
THE USE OF A DAMAGED BATTERY MAY CAUSE 
PERSONAL INJURY.

WARNING: DO NOT SHORT-CIRCUIT THE 
BATTERY’S METAL CONTACTS WITH METALLIC 
OBJECTS, SUCH AS KEYS OR COINS. THIS MAY 
CAUSE SPARKS OR EXCESSIVE HEAT TO BE 
GENERATED.

WARNING: WHILE USING THE PORTABLE 
OXYGEN CONCENTRATOR OUTDOORS WITH 
THE AC POWER SUPPLY, CONNECT THE POWER 
SUPPLY INTO A GROUND FAULT INTERRUPTED 
(GFI) OUTLET ONLY.

WARNING: THE OXYGEN CONCENTRATOR 
SHOULD NOT BE USED ADJACENT TO OR 
STACKED WITH OTHER EQUIPMENT. IF ADJACENT 
OR STACKED USE IS UNAVOIDABLE, THE DEVICE 
SHOULD BE OBSERVED TO VERIFY NORMAL 
OPERATION.

WARNING: USE OF CABLES AND ADAPTERS 
OTHER THAN THOSE SPECIFIED, WITH THE 
EXCEPTION OF CABLES AND ADAPTERS SOLD 
BY THE MANUFACTURER OF THE MEDICAL 
ELECTRICAL EQUIPMENT AS REPLACEMENT 
PARTS FOR INTERNAL COMPONENTS, MAY 
RESULT IN INCREASED EMISSIONS OF 
DECREASED IMMUNITY OF THE OXYGEN 
CONCENTRATOR.

WARNING: USE ONLY ELECTRICAL VOLTAGE 
SPECIFIED ON THE SPECIFICATION LABEL 
AFFIXED TO THE DEVICE.

WARNING: DO NOT USE EXTENSION CORDS 
WITH THIS UNIT OR CONNECT TOO MANY 
PLUGS INTO THE SAME ELECTRICAL OUTLET. THE 
USE OF EXTENSION CORDS COULD ADVERSELY 
AFFECT THE PERFORMANCE OF THE DEVICE. 
TOO MANY PLUGS INTO ONE OUTLET CAN 
RESULT IN AN OVERLOAD TO THE ELECTRICAL 
PANEL CAUSING THE BREAKER/FUSE TO 
ACTIVATE OR FIRE IF THE BREAKER OR FUSE 
FAILS TO OPERATE.
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CAUTION: In the event of an 
alarm or you observe the Oxygen 
Concentrator is not working properly; 
consult the Troubleshooting section 
in this manual. If you cannot resolve 
the problem, consult your Equipment 
Provider. 

CAUTION: To prevent a void warranty, follow all 
manufacturers’ instructions.

WARNING: DO NOT ATTEMPT ANY 
MAINTENANCE OTHER THAN THE 
POSSIBLE SOLUTIONS LISTED WITHIN 
THIS MANUAL. DO NOT REMOVE 
COVERS, ONLY YOUR EQUIPMENT 
PROVIDER OR A QUALIFIED SERVICE 
TECHNICIAN SHOULD REMOVE THE 
COVERS OR SERVICE THIS DEVICE. 

WARNING: ONLY ACCESSORIES RECOMMENDED 
BY THE MANUFACTURER. USE OF ANY OTHER 
MAY BE HAZARDOUS, CAUSE SERIOUS DAMAGE 
TO YOUR OXYGEN CONCENTRATOR AND WILL 
VOID THE WARRANTY .

WARNING: THE MANUFACTURER RECOMMENDS 
AN ALTERNATE SOURCE OF SUPPLEMENTAL 
OXYGEN IN THE EVENT OF A POWER OUTAGE, 
ALARM CONDITION, OR MECHANICAL FAILURE. 
CONSULT YOUR PHYSICIAN OR EQUIPMENT 
PROVIDER FOR THE TYPE OF RESERVE SYSTEM 
REQUIRED.

WARNING: DO NOT ALLOW EITHER THE AIR 
INTAKE OR THE AIR OUTLET VENTS TO BECOME 
BLOCKED. DO NOT DROP OR INSERT ANY 
OBJECTS INTO ANY OPENINGS ON THE DEVICE. 
THIS CAN CAUSE THE OXYGEN CONCENTRATOR 
TO OVERHEAT AND IMPAIR PERFORMANCE.

WARNING: SMOKING WHILE USING OXYGEN 
IS THE NUMBER ONE CAUSE OF FIRE INJURIES 
AND RELATED DEATHS. YOU MUST FOLLOW 
THESE SAFETY WARNINGS: 

WARNING: DO NOT ALLOW SMOKING, CANDLES, 
OR OPEN FLAMES IN THE SAME ROOM WITH 
THE DEVICE OR THE OXYGEN-CARRYING 
ACCESSORIES.

WARNING: SMOKING WHILE WEARING AN 
OXYGEN CANNULA MAY CAUSE FACIAL BURNS 
AND POSSIBLY DEATH. 

WARNING: IF YOU SMOKE, THESE 3 STEPS 
MAY SAVE YOUR LIFE: TURN OFF THE OXYGEN 
CONCENTRATOR, TAKE OFF THE CANNULA, 
AND LEAVE THE ROOM WHERE THIS DEVICE IS 
LOCATED.

WARNING: “NO SMOKING – OXYGEN IN USE” 
SIGNS MUST BE PROMINENTLY DISPLAYED 
IN THE HOME, OR WHERE OXYGEN IS IN USE. 
USERS AND THEIR CAREGIVERS MUST BE 
INFORMED ABOUT THE DANGERS OF SMOKING 
IN THE PRESENCE OF, OR WHILE USING, 
MEDICAL OXYGEN.

WARNING: DO NOT USE YOUR OXYGEN 
CONCENTRATOR IN THE PRESENCE OF 
FLAMMABLE GASES. THIS CAN RESULT IN RAPID 
BURNING CAUSING PROPERTY DAMAGE, BODILY 
INJURIES OR DEATH.

WARNING: REMOVING THE CANNULA AND 
PUTTING IT ON CLOTHING, BEDDING, SOFAS, 
OR OTHER CUSHION MATERIAL WILL CAUSE A 
FLASH FIRE WHEN EXPOSED TO A CIGARETTE, 
HEAT SOURCE, OR FLAME.

WARNING: DO NOT LEAVE A NASAL CANNULA 
ON OR UNDER CLOTHING, BED COVERINGS OR 
CHAIR CUSHIONS. IF THE UNIT IS TURNED ON 
BUT NOT IN USE, THE OXYGEN WILL MAKE THE 
MATERIAL FLAMMABLE. ENSURE THE POWER 
IS OFF WHEN THE OXYGEN CONCENTRATOR IS 
NOT IN USE.

WARNING: THE OXYGEN CONCENTRATOR MUST 
BE OFF AND DISCONNECTED FROM EXTERNAL 
POWER BEFORE REMOVING THE BATTERY PACK.

WARNING: SMALL PARTS MAY 
PRESENT A POTENTIAL CHOKING 
HAZARD.

WARNING: AVOID CONTACT WITH EXHAUST AIR 
VENT FOR LONGER THAN 10 SECONDS AS IT 
MAY BE WARM.

WARNING: WIND OR STRONG DRAUGHTS CAN 
ADVERSELY AFFECT ACCURATE DELIVERY OF 
OXYGEN THERAPY.

WARNING: THIS PRODUCT CAN EXPOSE YOU 
TO CHEMICALS INCLUDING NICKEL, WHICH 
IS KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA TO 
CAUSE CANCER. FOR MORE INFORMATION, 
GO TO WWW.P65WARNINGS.CA.GOV.

CAUTION: Always disconnect AC 
power supply from the wall before 
disconnecting the AC power supply 
from the Oxygen Concentrator.

CAUTION: Do not position the Oxygen 
Concentrator so that it is difficult to access the 
power cord. 
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CAUTION: Always place oxygen supply tubing 
and power cords in a manner that prevents trip 
hazard or possible accidental strangulation.

CAUTION: When using the Oxygen Concentrator 
in an automobile, boat, or on other DC sources 
with the DC power supply, make sure that 
the vehicle is started and running before 
connecting the Oxygen Concentrator. Failure 
to follow these instructions can result in the 
power supply not supplying power to the 
Oxygen Concentrator.

CAUTION: When the automobile in which you 
are using the Oxygen Concentrator unit is 
turned off, disconnect and remove the device 
from the automobile. Do not store the Oxygen 
Concentrator in a very hot or cold automobile 
or in other similar, high- or low-temperature 
environments.

Note: Portable and mobile RF communications 
equipment can effect medical electrical equipment.

CAUTION: DO NOT leave the Oxygen 
Concentrator or the Power Supply 
plugged into the vehicle if the 
ignition is in the OFF position. Doing 
so may drain the vehicle’s battery.

CAUTION: Operating or storing the Oxygen 
Concentrator outside of its normal operating 
temperature range and ambient pressure range 
(altitude) can affect performance and decrease 
battery run time and/or increase battery charge 
time. Refer to the Specifications section in this 
manual for storage and operating temperature 
limits.

CAUTION: For Oxygen Concentrators equipped 
with batteries: Store in a cool and dry location 
to help ensure the longevity of your battery. 
Storing your Oxygen Concentrator for extended 
periods of time at high temperatures or with 
a fully charged or completely discharged 
battery can degrade its overall battery life. 
Do not attempt to open the battery; there are 
no serviceable parts inside the battery. Keep 
batteries away from children.

CAUTION: ONLY USE the Manufacturer’s 
provided batteries. For proper battery disposal, 
contact your Equipment Provider or your local 
government agency for disposal requirements.

Note: Ensure the cannula is fully inserted and 
secure. This ensures that the Oxygen Concentrator 
can properly detect inspiration for oxygen delivery. 
During inhalation, you should hear or feel oxygen 
flow to the prongs of the nasal cannula.

Note: Lithium batteries may permanently 
lose capacity when exposed to extremely hot 
temperatures with the batteries fully charged 
or completely depleted. For extended storage, 
it is recommended that batteries be charged 
25 to 50% and remain within a temperature 
range of -4°F – 68°F (-20°C – 20°C).

Note: The use of some oxygen administration 
accessories not specified for use with this 
oxygen concentrator may impair its performance. 
Recommended accessories are referenced within 
this manual.

Note: Do not operate the Oxygen Concentrator 
without the air intake filter in place. If a second 
filter is provided, insert the replacement filter 
before you clean the dirty filter. Clean the dirty 
filter in a warm soap and water solution, then dry 
thoroughly prior to use.

Note: The Manufacturer does not recommend the 
sterilization of this equipment.

Note: There is never a danger of depleting the 
oxygen in a room when you use your oxygen 
concentrator unit.

WARNING: THE OXYGEN 
CONCENTRATOR SHOULD NOT BE 
OPERATED OR PLUGGED IN TO 
EXTERNAL (AC/DC) POWER WITHOUT 
A BATTERY INSTALLED. DO NOT 
ATTEMPT TO POWER ON THE UNIT 
OR CONNECT IT TO EXTERNAL 
POWER WHEN THE BATTERY PACK IS 
REMOVED.

ONLY REMOVE THE BATTERY PACK WHEN THE 
UNIT IS POWERED OFF AND UNPLUGGED FROM 
THE POWER SUPPLY. DO NOT ATTEMPT TO 
REMOVE THE BATTERY PACK WHILE THE UNIT 
IS STILL ON OR PLUGGED INTO THE POWER 
SUPPLY. 

Note: If the oxygen concentrator has been stored 
for an extended period of time outside of its 
normal environmental operating conditions shown 
in the table above, it should be allowed to return 
to normal operating temperature before being 
powered on.
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Specifications

FreeStyle Comfort

Dimensions (with Single Battery) 10.0 x 7.3 x 3.1 in (25.4 x 18.5 x 7.9 cm)

Dimensions (with Double Battery) 11.0 x 7.3 x 3.1 in (27.9 x 18.5 x 7.9 cm)

Weight (with Single Battery Pack) 5 lbs (2.3 kg)

Weight (with Double Battery Pack) 6 lbs (2.7 kg)

Nominal Sound Level*** 39,93 dB(A) ± 0,42 dB(A) @ 2

Flow Settings Pulse Setting 1, 2, 3, 4, 5

O2 Output Setting (@ 20bpm) Setting 1 - 210 mL/min
Setting 2 - 420 mL/min
Setting 3 - 630 mL/min
Setting 4 - 840 mL/min
Setting 5 - 1050 mL/min

Oxygen Concentration* 90% (+5.5% / -3%)

Oxygen Monitor Yes

Maximum Outlet Pressure <30 PSI

Dosing Sensitivity > -0.1 cm H2O (adjustable)

AC Power 100–240 VAC, 50-60Hz, 120W Max

DC Power 11–18 VDC (10 max amp)

Battery Type Lithium Ion

Battery Capacity Single cell: 6700 mAh; Double cell: 13400 mAh

Battery Re-Charge Time Single Battery: 3.5 hours
Double Battery: 6.0 hours

Battery Pack Durations Single Battery Duration: Setting 2 - up to 4 hours 
Double Battery Duration: Setting 2 - up to 8 hours

Operating Temperature** 41°F to 104°F (5°C to 40°C)

Transportation and Storage Temp. 
(Unit)

-13°F to +158°F (-25°C to +70°C) up to 10000 ft (3048 m)

Transportation and Storage Temp. 
(Battery)

-13°F to +158°F (-25°C to +70°C) up to 10000 ft (3048 m)

Operating Altitude** -1250 to 10,000 ft (-381 to 3048 m) (tested to 700 – 1060 hPa)

Operating Humidity 15 - 95% relative humidity (non-condensing)

Storage Humidity 0 - 90% Non-Condensing

Limited Warranty 3 years unit
1 year battery & power supplies

* Based on an atmospheric pressure of 14.7 psi (101 kPa) at 70°F (21°C)
** The unit will function in all environments as long as the environment is with the specified temperature and humidity 
ranges. Operating outside of these operational specifications can limit the concentrator’s ability to meet Oxygen Concen-
tration specification at higher liter flow rates. Warm up screen may continue to display until the concentrator has reached 
target concentration or up to 15 minutes. Continue to use unit during this time.
***Sound level measured per test method Nr. 14-1 10/2018 MDS-Hi. 
The expected service life is a minimum of five years. The expected shelf life of the sieve beds is approximately one year 
if concentrator is unused during the entire period.
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1. Locate and position the FreeStyle Comfort in a 
proper location for use.

a. The concentrator should be well-ventilated 
so that the air intake filters and air outlet are 
not obstructed.

b. The concentrator should be positioned so that 
all audible and visual indicators and alarms 
can be easily seen and heard.

c. Be sure the air intake filters are in place 
before operating the unit. If the unit is 
missing a filter, contact your equipment 
provider. 

2. Install a Battery Pack in the concentrator.
a. Align the battery with the bottom housing 

from the center of the FreeStyle Comfort. 

b. Slide the battery inward until you hear a 
click to confirm that it has locked in place.

3. Insert the AC or DC power supply into the 

power port receptacle on the front, bottom right 
side of the unit.

4. Connect a nasal cannula to the oxygen outlet 
barb. Ensure the connection is secure before 
operation.

NOTE: Any cannula(s) used other than the recom-
mended may affect performance.

Note: To Equipment Provider: The following oxygen 
administration accessories are recommended for 
use with the FreeStyle Comfort:
• Nasal Cannula with 7 feet (2.1 m) of tubing (Max-
imum LPM: 6 LPM): CAIRE Part Number 5408-SEQ
• Firebreak: CAIRE Part Number 20629671 
A firebreak is recommended for use with any 
cannula.
• CAIRE offers a firebreak intended to be used 
in conjunction with the oxygen concentrator. The 
firebreak is a thermal fuse to stop the flow of gas in 
the event that the downstream cannula or oxygen 
tubing is ignited and burns to the firebreak. It is 
placed in-line with the nasal cannula or oxygen 
tubing between the patient and the oxygen outlet 
of the FreeStyle Comfort. For proper use of the 
firebreak, always refer to the manufacturer’s 
instructions (included with each firebreak kit).
• For any additional recommended accessories, 
please see the Accessories Catalog (PN ML-
LOX0010) available on www.caireinc.com.

Operating Instructions
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5. Turn on the FreeStyle Comfort by pressing the 

power button and select your prescribed flow 
setting utilizing the increase (+) or decrease (-)
flow buttons.

 A brief audible alarm will sound to indicate the 
device has powered on.

Note: When the FreeStyle Comfort is initially turned 
on the default flow setting is 2. If the setting is 
changed, the unit will power on to the previous 
flow setting.

6. Position the nasal cannula on your face per the 
manufacturer’s instructions provided with the 
cannula and breathe normally. You should feel 
a puff of oxygen delivered through the nasal 
cannula each time you inhale.

7. To change the flow setting, press the increase (+) 
or decrease (-) flow buttons to the desired flow 
rate. It is normal to hear a difference in sound as 
you change the flow settings.

autoSAT Pulse Volume (mL)*Setting

Breath 
Rate

1 2 3 4 5

15 10.5 21.0 31.5 42.0 52.5

20 10.5 21.0 31.5 42.0 52.5

25 10.5 21.0 31.5 42.0 42.0

30 10.5 21.0 31.5 35.0 35.0

35 10.5 21.0 30.0 30.0 30.0

40 10.5 21.0 26.3 26.3 26.3

*Tolerance is +/- 15%

non-autoSAT Pulse Volume (mL)* Setting

Breath 
Rate

1 2 3 4 5

15 14.0 28.0 42.0 56.0 70.0

20 10.5 21.0 31.5 42.0 52.5

25 8.4 16.8 25.2 33.6 42.0

30 7.0 14.0 21.0 28.0 35.0

35 6.0 12.0 18.0 24.0 30.0

40 5.3 10.5 15.8 21.0 26.3

8. Turn the FreeStyle Comfort off by pressing the 
power button.

Note: The display screen will enter standby mode 
and dim after 20 seconds. Press any button to wake 
the screen out of standby mode.

9. For Advanced Features see Menu Navigation 
Instructions

SPECIAL PRODUCT FEATURES

autoSAT®

CAIRE’s proprietary autoSAT feature allows the 
FreeStyle Comfort to deliver a consistent volume 
of oxygen (bolus) per breath, up to a maximum 
breath rate. As the user’s breath rate increases 
during activities like walking, the autoSAT feature 
adjusts the device operation to maintain a set bolus 
volume.

UltraSense®

This sensitive pulse dose trigger detects the 
pressure change during your breath, and releases 
the pulse of oxygen when you inhale.

autoDOSE™
Should a “no breath alarm” occur, this feature will 
pulse oxygen at 20 breaths per minute at the unit’s 
current flow setting until the alarm state is resolved. 
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Power Supplies
The FreeStyle Comfort can be powered in three 
ways:
 • Rechargeable Battery Pack
 • AC Power
 • DC Power
Information on the operation of each of these 
components is in the following sections.

WARNING: USE ONLY THE POWER 
SUPPLIES OUTLINED IN THIS USER’S 
MANUAL. USE OF NON-CAIRE POWER 
SUPPLIES AND BATTERY PACKS CAN 
CAUSE DAMAGE TO THE UNIT AND 
IMPROPER OPERATION.

BATTERY PACK
The FreeStyle Comfort can be operated by the 
rechargeable battery pack which is supplied with 
the device. There are no operational limitations of 
the concentrator when running from the battery 
pack. All flow rates are available on battery power.

INSTALLING THE BATTERY
Align the battery with the bottom housing from the 
center of the FreeStyle Comfort. Push the battery 
inward until you hear a click to confirm that it has 
locked in place.

REMOVING THE BATTERY
Push the battery release button downward away 
from the FreeStyle Comfort. While HOLDING this 
button, slide the battery out by pulling it away from 
the concentrator. 

WARNING: THE OXYGEN 
CONCENTRATOR MUST BE OFF AND 
DISCONNECTED FROM EXTERNAL 
POWER BEFORE REMOVING THE 
BATTERY PACK.

CHECKING BATTERY PACK CHARGE
To check the battery charge when it is installed in 
the FreeStyle Comfort, reference the battery icon 
and the estimated time remaining on the display.

80–100%

60–80%

40–60%

20–40%

20%
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Note: If the battery is in the process of charging, 
a plug indicator will show instead of the charge 
percentage remaining.

To check the battery charge when it is not installed 
in the FreeStyle Comfort, lay it flat and press the 
TEST button. The battery gauge indicator lights 
(25-100%) will illuminate to the right of the TEST 
button to indicate the level of the battery pack 
charge.

INITIAL CHARGING
The new battery supplied with your FreeStyle 
Comfort is only partially charged when it is shipped 
from the factory. Before using for the first time, you 
should fully charge the battery pack using either 
AC or DC power.

GENERAL CHARGING INFORMATION
The FreeStyle Comfort will recharge the battery 
pack anytime it is installed in the concentrator and 
the concentrator is connected to an external AC or 
DC power source (except on an airplane). 

Battery is fully charged when it displays 100%.

Alternately, the battery pack may be charged using 
the optional desktop charger. 

BATTERY OPERATING DURATION
When external AC or DC power is disconnected, 
the concentrator will automatically switch over to 
using battery power if a charged battery is installed. 
The table below shows the typical durations for 
a new battery pack. Battery pack durations will 
remain constant regardless of your breath rate.

Pulse 
Setting

Single (8-cell) 
Battery Duration

Double (16-cell) 
Battery Duration

1 up to 8 hours up to 16 hours

2 up to 4 hours up to 8 hours

3 up to 3 hours up to 6 hours

4 up to 2.25 hours up to 4.5 hours

5 up to 2 hours up to 4 hours

TYPICAL BATTERY RECHARGE TIME
The typical time to fully recharge your battery pack 
from a fully discharged battery is 3.5 hours for a 
single battery, and 6.0 hours for a double battery.

Note: The battery may not initially start charging if 
the battery pack has been fully depleted.

BATTERY SERVICE LIFE
The FreeStyle Comfort batteries are designed to 
last 300 charge/discharge cycles.
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AC & DC Power Supply

The FreeStyle Comfort comes standard with AC 
and DC power supplies. 
The AC power supply includes the following:

a. AC Power brick that operates between 
100-240 volts, 50-60Hz.
b. AC Power cord to connect to the power 
brick and corresponding AC outlet.

The DC power supply consists of a cord that plugs 
directly into the unit and the DC outlet.

AC POWER
AC power is for use at home or wherever standard 
AC outlet power is available. The FreeStyle 
Comfort is fully functional on AC power. The 
FreeStyle Comfort will also recharge the battery 
pack any time AC power is available (except on an 
airplane). The battery pack will recharge whether 
the FreeStyle Comfort is powered on or off. 

WARNING: DO NOT CONNECT 
EXTERNAL POWER WITHOUT A 
BATTERY PACK INSTALLED IN THE 
OXYGEN CONCENTRATOR.

To connect the FreeStyle Comfort to AC Power:
1. Connect the AC power brick to the power 

connector inlet on the front, right bottom of the 
FreeStyle Comfort. Be sure to push inward so 
that the connection is secure.

2. Connect the AC power cord to the AC power 
brick.

3. Connect the opposite end of the AC power cord 
to the wall or other appropriate electrical outlet.
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4. Turn on the FreeStyle Comfort by pressing the 

power button and select your prescribed flow 
setting utilizing the increase (+) or decrease (-)
flow buttons.

Note: If the battery pack needs to be recharged, 
the battery icon on the display will have a single 
orange bar.

DC POWER
DC power is for use in the accessory outlets of 
automobiles, boat, or other motor vehicles. The 
FreeStyle Comfort is fully functional for use on DC 
power. The FreeStyle Comfort will also recharge 
the battery pack if needed any time DC power is 
available. The battery pack will recharge both if the 
unit is off, or on and in use. 

WARNING: DO NOT CONNECT 
EXTERNAL POWER WITHOUT A 
BATTERY PACK INSTALLED IN THE 
OXYGEN CONCENTRATOR.

WARNING: DO NOT OPERATE THE DEVICE ON 
12 VDC CAR OUTLETS WHILE THE VEHICLE IS 
TURNED OFF.

1. Turn on your motor vehicle.
2. Connect the DC power supply to the power 

port receptacle front, bottom right side of the 
FreeStyle Comfort. Be sure to push inward so 
that the connection is secure.

3. Connect the opposite end of the DC power cord 
to the automobile or other DC accessory outlet.

4. Turn on the FreeStyle Comfort by pressing the 
power button and select your prescribed flow 
setting utilizing the increase (+) or decrease (-)
flow buttons.

Note: If the battery pack needs to be recharged, 
the battery icon on the display will have a single 
orange bar.
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Cleaning, Care & Routine 
Maintenance

ROUTINE MAINTENANCE
Preventative Maintenance
The device is maintenance free. Filters inside 
the device are intended to last the lifetime of the 
device.  If the device is not working  properly, 
the unit should be returned to provider for 
repair. Servicing of internal components inside 
of the cabinet of the FreeStyle Comfort must be 
performed by the oxygen provider. 

The operator of the unit is responsible for the 
following maintenance procedure.
• Weekly – Clean the Air Intake Filters

WARNING: DO NOT ATTEMPT TO OPEN 
OR REMOVE THE PLASTIC COVERS OF 
THE OXYGEN CONCENTRATOR. THE 
UNIT SHOULD ONLY BE OPENED BY A 
QUALIFIED SERVICE TECHNICIAN.

AIR INTAKE FILTERS
Air enters the FreeStyle Comfort through air intake 
filters located on the front, bottom of the oxygen 
concentrator. These filters prevent dust and other 
large particles in the air from entering the unit.
At least once perW week, the air intake filters 
should be cleaned. Your oxygen provider may 
advise you to clean them more frequently, 
depending upon the operating conditions. Follow 
these steps to properly clean the air intake filters.

1. Remove the two filters from the front of 
the FreeStyle Comfort by pushing up on the 
corresponding tab and pulling outward.

2. Wash both filters in a warm solution of soap and 
water.

3. Rinse the filters thoroughly and remove excess 
water with a soft, lint-free cloth. Ensure the filters 
are completely dry before replacing it.

4. Re-install the clean, dry filters. 

WARNING: DO NOT OPERATE THE 
OXYGEN CONCENTRATOR WITHOUT 
THE AIR INTAKE FILTER IN PLACE.

BATTERY PACK CARE
Do not allow the battery pack to be exposed to 
liquids.

Do not attempt to disassemble or open the battery 
pack.

Do not expose the battery to open flames.

Do not drop the battery pack.

Keep the battery pack away from children.

If your battery pack appears damaged, contact your 
oxygen provide before use.

Do not place the battery in or near a microwave or 
other cooking appliances. 

BATTERY PACK STORAGE
The oxygen concentrator battery does not need 
to be fully discharged before recharging. It is 
recommended to charge the oxygen concentrator 
battery after each use.

Do not leave the battery in a location exposed to 
excessive heat, such as in direct sunlight or in a car. 
Doing so could cause the battery’s performance 
and life to deteriorate. It may also cause the 
battery to generate heat, smoke, catch fire, or 
explode. The battery pack should be stored in a 
stable environment characterized by low-humidity 
(less than 70% RH) and free of corrosive gasses. 
To prevent rust, avoid conditions that can create 
condensation such as rapid fluctuations in the 
ambient temperature.

For storage of a month or more, a discharged or 
partial charged state of charge between 50% and 
75% (two to three LEDs) is recommended. Once 
charged, remove the battery from the oxygen 
concentrator. 
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CLEANING
Turn OFF the unit and disconnect from AC or DC 
power before any cleaning. DO NOT spray the 
outer case directly. Use a damp (not wet) cloth 
or sponge. Spray the cloth or sponge with a mild 
household cleaner solution to clean the cabinet and 
power supplies. Proceed as directed by the cleaner 
manufacturer.

WARNING: TURN OFF THE UNIT AND 
DISCONNECT THE POWER CORD 
FROM THE ELECTRICAL OUTLET 
BEFORE YOU CLEAN THE UNIT TO 
PREVENT ACCIDENTAL ELECTRICAL 
SHOCK AND BURN HAZARD. ONLY 
YOUR EQUIPMENT PROVIDER OR 
A QUALIFIED SERVICE TECHNICIAN 
SHOULD REMOVE THE COVERS OR 
SERVICE THE UNIT.

WARNING: CARE SHOULD BE TAKEN TO 
PREVENT THE OXYGEN CONCENTRATOR AND 
THE BATTERY PACK FROM GETTING WET 
OR ALLOWING FLUIDS TO ENTER THE UNIT. 
THIS CAN CAUSE A MALFUNCTION OR SHUT 
DOWN, AND CAUSE AN INCREASED RISK FOR 
ELECTRICAL SHOCK OR BURNS. 

WARNING: DO NOT USE LIQUID DIRECTLY ON 
THE UNIT. A LIST OF UNDESIRABLE CHEMICAL 
AGENTS INCLUDES BUT IS NOT LIMITED TO THE 
FOLLOWING: ALCOHOL AND ALCOHOL-BASED 
PRODUCTS, CONCENTRATED CHLORINE-BASED 
PRODUCTS (ETHYLENE CHLORIDE), AND 
OIL-BASED PRODUCTS. THESE ARE NOT TO BE 
USED TO CLEAN THE PLASTIC HOUSING ON 
THE CONCENTRATOR, AS THEY CAN DAMAGE 
THE UNIT. 

WARNING: CLEAN THE CABINET, CONTROL 
PANEL, AND POWER CORD ONLY WITH A MILD 
HOUSEHOLD CLEANER APPLIED WITH A DAMP 
(NOT WET) CLOTH OR SPONGE, AND THEN 
WIPE ALL SURFACES DRY. DO NOT ALLOW ANY 
LIQUID TO GET INSIDE THE CONCENTRATOR. PAY 
SPECIAL ATTENTION TO THE OXYGEN OUTLET 
FOR THE CANNULA CONNECTION TO MAKE 
SURE IT REMAINS FREE OF DUST, WATER, AND 
PARTICLES. 

WARNING: USE A DAMP (NOT WET) CLOTH OR 
SPONGE TO CLEAN THE BATTERY PACK. FIRST 
SPRAY THE CLOTH OR SPONGE WITH A MILD 
HOUSEHOLD CLEANER AND CLEAN THE BATTERY 
PACK HOUSING.

WARNING: DO NOT CLEAN WITH AUTOMATED 
WASHING SYSTEM.

CANNULA REPLACEMENT
Always follow the cannula manufacturer’s 
instructions for proper use. Replace the nasal 
cannula or oxygen tubing every 3 to 6 months 
(if daily use, 3 months) as per manufacturer’s 
recommendation as recommended by the cannula 
manufacturer or your oxygen provider. Your 
physician or oxygen provider will provide you with 
cleaning and replacement instructions. 

Additional supplies for replacement are available 
through your oxygen provider. 
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Alarm Conditions

Priority # Alarm  
Description

Display Audible 
Signal

More Details / Suggested Action

1 System 
Malfunction 
Battery High 
Temperature

1 beep 
every  
20 sec

Unit will alarm when battery tempera-
ture is approaching safety shutdown 
threshold.

If shutdown threshold is reached, unit 
will shut down. If external power is 
connected, alarm screen will display and 
audible alarm will continue for 2 min.

Test with battery at room temperature. If 
problem persists, contact provider.

2 System  
Malfunction 
High  
Temperature

1 beep 
every  
20 sec

Unit will alarm when internal tempera-
ture is approaching shutdown threshold.

If shutdown threshold is reached, unit 
will shut down and alarm screen will 
display and audible alarm will continue 
for 2 min.

Ensure there are no blockages on any 
vents of the unit. If problem persists, 
contact provider.

3 System  
Malfunction  
High  
Pressure

1 beep 
every  
20 sec

If shutdown threshold is reached, unit 
will shut down and alarm screen will 
display and audible alarm will continue 
for 2 min.

If problem persists, contact provider.

4 No Breath 
Detected

1 beep 
every  
30 sec

No breath detected for 15 seconds.

Activated after first breath or warm up 
screen is off, whichever comes sooner.

Check cannula for kinks or leaks. Increase 
the sensitivity setting. If problem persists, 
contact provider.

5 Low Battery 
Shut Down

1 beep 
every  
30 sec

Alarms until battery runs out of power 
and unit shuts down.

Charge battery.

6 Warm Up none Unit will start by auto-dosing until a 
breath is detected or Warm up ends, 
whichever is sooner.
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Priority # Alarm  

Description
Display Audible 

Signal
More Details

7 Low  
Concentration

1 beep 
every  
30 sec, 
for up to 
5 min

If problem persists, contact provider.

8 System  
Malfunction 
Flow Rate 
(OCD Valve 
Failure, 
Obstruction 
of Gas 
Pathway)

1 beep 
every  
30 sec

If problem persists, contact provider.

9 Low Battery 
Warning 

1 beep, 
no 
repeat

Charge battery.

10 Breathing
Rate 
Exceeded

1 beep 
every  
60 sec

Breathing Rate exceeds 40 bpm.

If dose is being falsely triggered, decrease 
the sensitivity setting. If problem persists, 
contact provider.

11 System 
Malfunction 
Fan Failure

none If problem persists, contact provider.

12 System  
Malfunction 
Low Pressure 

none If problem persists, contact provider.

13 System 
Malfunction 
Low Temp

none Allow unit to warm up to room 
temperature. If problem persists, contact 
provider.

Info Start up 1 info 
beep

Screen displays at power-on and you 
should hear one beep to confirm buzzer 
is functioning

Start up screen display current firmware 
revision in bottom right corner.



PN MN232-C4 J | User Manual  ENG - 21

FreeStyle Comfort
Priority # Alarm  

Description
Display Audible 

Signal
More Details

Info Normal Run 
Screen in 
autoSAT 
Mode (no 
DC Power 
connected)

none

Info Normal Run 
Screen with 
autoSAT 
disabled (No 
DC Power 
connected)

None

Info Setting 
Changed

1 info 
beep

Info Plug in  
external 
Power in the 
off condition 

none Display CAIRE screen for 2 seconds, fol-
lowed by Battery & Plug status for 5 sec 
before screen turns off

Info Plug in 
external 
power in the 
run condition 

none

Info Unplug  
external 
power in the 
off Condition

1 info 
beep

Display CAIRE screen for 2 seconds and 
then turn display off.

Info Unplug  
external 
power in 
the run 
Condition 
(with battery 
present)

1 info 
beep
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Priority # Alarm  

Description
Display Audible 

Signal
More Details

Info In Standby 
Mode - when 
up or down 
button is 
pressed  
display 
shows 
battery and 
charging 
state

none Screen will display for 5 sec then turn off

Info Airplane 
Mode on 
battery 
power

1 long 
beep

Info Airplane 
Mode while 
plugged in

1 long 
beep



PN MN232-C4 J | User Manual  ENG - 23

FreeStyle Comfort

You can enter the Menu in Standby or Run mode. 
In Run Mode, if an alarm condition occurs the 
menu will automatically be exited. If no buttons 
are pressed for 20 seconds, the Menu will 
automatically be exited. In Standby, you may need 
to press the Menu button twice to wake unit, then 
enter the Menu.

There are four Menu screens:

1. Status screen – Displays Firmware rev number, 
run time, battery discharge cycles

2. Airplane mode(ON/OFF)

3. Sensitivity : adjustable (1-5)

4. autoSAT (ON/OFF)

Example Status Screen

SETTINGS MENU OPERATION

Settings menu is entered by pressing Menu/Select 

button 

Settings menu is entered by pressing Menu/Select 

 in Run or Standby modes.

To scroll through the menus, push the .

Status Page

Airplane Mode

Sensitivity

autoSAT

Menu Navigation Instructions
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STATUS PAGE

The Status Page of the Freestyle Comfort shows 
Firmware Revision, Run Hours, and number of 
battery cycles on the attached battery.

Status Page
Run hours are shown in whole hours.
Battery Discharges is the number of cycles the 
attached battery has been drained and recharged.

AIRPLANE MODE

The FreeStyle Comfort ships with Airplane Mode 
turned off. 

Airplane Mode Main Screen

To turn the mode on, press  while the CHANGE 
icon is visible. The value will toggle to the blue 
word “ON”.

Airplane Mode On Selected

To confirm Airplane Mode on, press  while the 
SAVE icon is visible. The value will toggle to the 
black word “ON”.

To cancel Airplane Mode on, press  while the 
CANCEL icon is visible.

Airplane Mode On Confirmed

To turn Airplane Mode off, repeat above while 
toggling to OFF.

Pressing  when the screen show the “Next” 
symbol will move the menu page to the next screen 
option.

Airplane Mode is intended for use in Run Mode. 
Airplane Mode will be automatically disabled if the 
unit is left in Standby on battery power.

Note: See section Activate Airplane Mode for more 
information about Airplane Mode.

SENSITIVITY MODE

The FreeStyle Comfort ships with a default 
Sensitivity Mode setting of 2 from the factory 
and should not require adjustment under normal 
conditions. Sensitivity Setting can be adjusted 
between values 1-5, where 1 is the least sensitive, 
5 is the most sensitive.

Sensitivity Mode Screen at Setting 2

To adjust the Sensitivity Mode, press  while the 
CHANGE icon is visible. The value will toggle to 
the next blue number.
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Sensitivity Mode Setting 3 Selected

To confirm Setting 3 in Sensitivity Mode, press To confirm Setting 3 in Sensitivity Mode, press 
 while the SAVE icon is visible. The value will 

toggle to the black “3”.

To cancel the Sensitivity Mode change, press  
while the CANCEL icon is visible.

Sensitivity Mode Setting 3 Confirmed

Sensitivity Mode Setting 5 (Max) Confirmed

Pressing  when the screen show the “Next” 
symbol will move the menu page to the next screen 
option.

AUTOSAT MODE

The FreeStyle Comfort ships with autoSAT Mode 
turned on. 

autoSAT Mode Main Screen

To turn the mode off, press  while the 
CHANGE icon is visible. The value will toggle to 
the blue word “OFF”.

autoSAT Mode Off Selected

To confirm autoSAT Mode off, press  while the 
SAVE icon is visible. The value will toggle to the 
black word “OFF”.

To cancel autoSAT Mode on, press  while the 
CANCEL icon is visible.

autoSAT Mode Off Confirmed

To turn autoSAT Mode on, repeat above while 
toggling to ON.

Pressing  when the screen show the “Next” 
symbol will move the menu page to the next screen 
option.
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Troubleshooting

Problem Probable Cause Solution

FreeStyle Comfort displays 
alarm and produces 
intermittent beep.

Refer to Alarm Conditions 
table.

Refer to Alarm Conditions table.

Oxygen concentrator does 
not turn on.

Battery is discharged.

Not connected to external 
power.

General malfunction.

Power the unit through the AC or DC outlet.

Ensure that external connects are secure.

Perform a Full Power Cycle by removing the 
battery and disconnecting any AC or DC 
external power source. Then reinstall battery, 
and the power cycle is complete. Reconnect 
external power source if desired.

Contact your Equipment Provider, and change 
to another source of oxygen as necessary.

All other problems. Perform a Full Power Cycle by removing the 
battery and disconnecting any AC or DC 
external power source. Then reinstall battery, 
and the power cycle is complete. Reconnect 
external power source if desired.

Change to another source of oxygen as 
available, and contact your Equipment 
Provider.

Note: Some alarms will cause the unit to shut down.

Note: During a total power loss, the alarm system resets (clears any previous alarms) and will only display an 
alarm if the condition still exists once power is restored.
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Travel Information

The FreeStyle Comfort meets FAA guidelines for 
use on-board commercial aircraft. Prior to any 
travel (airline, train, cruise, etc.) you should:
• Ensure the concentrator is in good operation 

condition.
• Contact your carrier at least 48 hours prior to 

departure to inform them you will be traveling 
with a FreeStyle Comfort.

It is suggested to always carry extra batteries with 
you on trips. For airline travel, please allow enough 
battery life to account for ground time (preflight 
check in, security, etc.) and layovers. Most airlines 
require that you have an adequate number of fully 
charged battery packs to power the device for at 
least 150% of the expected maximum trip duration 
(flight times, ground time before and after the 
flight, connections, and unexpected delays).

Note: If flying, it is recommended that extra batteries 
are carried on in a secure carrying bag.

FAA REGULATION
Spare batteries must be individually protected to 
prevent short circuits by placement in the original 
retail packaging or by otherwise insulating the 
terminals, e.g. by taping over exposed terminals 
or placing each battery in a separate plastic bag or 
protective pouch, and carried in carry-on baggage 
only.

ACTIVATE AIRPLANE MODE

Battery Power
POC can be used on an aircraft per normal 
operating procedures using Battery Power ONLY, 
when no external power source is connected

External Power
On an airplane, if an electrical outlet is available, 
operable, and its location is appropriate for use 
as a POC power source, it may serve as a back 
up to POC batteries. In this case, the following 
recommended procedure regarding the transition 
from battery to aircraft electrical power must be 
followed:

1. Turn POC On using Battery Power ONLY, when 
no external power source is connected.

2. Enable Airplane Mode using one of the 
following methods:

 a. Follow directions to enable Airplane Mode in 
Menu Navigation Instructions section. 

 b. Press and hold both Up and Down buttons for 
5 seconds until you hear a long beep and see the 
Airplane symbol appear.

3. When the airplane symbol is displayed, plug in 
the POC.

Note: Due to aircraft limitations, the batteries do 
not charge in Airplane Mode.
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Accessories

For proper performance and safety, use only these 
listed accessories supplied by CAIRE through 
your oxygen provider. Use of accessories not listed 
below could adversely affect the performance and/
or safety of the concentrator.

FreeStyle Comfort Standard Accessories

Carrying Bag MI396-1

Backpack MI459-1

Shoulder Strap MI397-1

AC Power Supply (All Cords 
Included)

PW036-1S

DC Power Cord CD041-1

External Gross Particle Filter (Right) FI226-1

External Gross Particle Filter (Left) FI227-1

Optional Accessories Available

Additional 8-Cell Battery Pack BT034-1S

16-Cell Battery Pack BT035-1S

Desktop Battery Pack Charger BT036-1

Carry-all Accessory Bag MI372-2

Note: Additional options may be available for coun-
try-specific power cords where noted above. Contact 
CAIRE or your oxygen provider if alternate options 
are needed for order.

Carrying Bag Instructions

To insert and secure your FreeStyle Comfort in the 
carrying bag, utilize the following instructions.

INSERTING UNIT INTO CARRYING BAG
1. Insert unit into bottom of bag, properly aligning 

filters and battery openings.

2. Secure zipper around bottom of pouch.

SHOULDER STRAP INSTALLATION
1. Shoulder strap can be attached to either the unit 

directly or the carrying bag.

2. Clip strap onto the ring on the unit or bag.
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EMC Testing

Guidance and Manufacturer’s Declaration —Electromagnetic Emissions

The FreeStyle Comfort is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or 
the user of the FreeStyle Comfort should assure that it is used in such an environment.

Emissions Test Compliance Electromagnetic Environment - Guidance

RF emissions

CISPR 11
Group 1

The FreeStyle Comfort uses RF energy only for its internal 
function. Therefore, its RF emissions are very low and are not 
likely to cause any interference in nearby electronic equipment.

RF emissions

CISPR 11
Class B

The FreeStyle Comfort is suitable for use in all establishments, 
including domestic establishments and those directly connected 
to the public low-voltage power supply network that supplies 
buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions 
IEC 61000-3-2

Class A

Voltage fluctuations/ 
flicker emissions 
IEC 61000-3-3

Complies

Materials in Direct Contact with the Operator

Concentrator Casing .........................................................................................................................PC/ABS
Concentrator Control Panel ............................................................................Polyester EBG7 or equivalent
Concentrator Handle ...............................................................................................................Polycarbonate
Oxygen Outlet, Nozzle ............................................................................................................Polycarbonate
Unit Label .............................................................................................................................................Lexan
Cord Connectors ..............................................................................................Polycarbonate/Vinyl chloride
Power Cord ................................................................................................................................. PVC, Metal
Power Supply ..................................................................................................... .Lexan 940(Polycarbonate)
Battery Pack .....................................................................................................................................PC/ABS
Battery Pack, Power Supply Labels ........................................................................................ Polyester film
Concentrator Carrying Case .................................................................... Cordura, Neoprene, Nylon Lining
Strap ............................................................................... Polypropylene, Acetyl, Vinyl, Cordura, Neoprene

Always return FreeStyle Comfort, including all 
components, to your homecare provider for proper 
disposal. You can also contact your local city or 
town offices for instructions on proper disposal of 
the battery. The unit can be reused between people 
but must be returned to homecare provider for 
reprocessing.

WEEE and RoHS

 This symbol is to remind the equipment 
owners to return it to a recycling facility at the 

end of its life, per Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) Directive.

Our products will comply with the restriction of 
Hazardous Substances (RoHS) directive. They will 
not contain more than trace amounts of lead or 
other hazardous material content.

CAUTION: For proper disposal, 
contact your equipment provider or 
local government agency for disposal 
instructions

Disposal and Reuse
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FreeStyle Comfort
Guidance and Manufacturer’s Declaration—Electromagnetic Immunity
The FreeStyle Comfort is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or 
the user of the FreeStyle Comfort should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – 

guidance
Electromagnetic 
environment – 
guidance

IEC 61000-4-2

±8 kV contact

±15 kV air discharge

±8 kV contact

±15 kV air discharge

Floors should be wood, concrete or 
ceramic tile. If floors are covered with 
synthetic material, the relative  
humidity should be at least 30%. 

Electrical fast 
transient/burst 

IEC 61000-4-4

±2 kV for power supply 
lines

±1 kV for input/output 
lines

±2 kV for power 
supply lines

N/A

Mains power quality should be that 
of a typical professional healthcare 
facility and home healthcare 
environments.

Surge

IEC 61000-4-5

±1 kV line(s) to line(s)

±2kV common mode 
on AC lines

±1kV differential on 
AC lines

±2kV common mode 
on outdoor I/O lines

±1 kV line(s) to line(s) Mains power quality should be that 
of a typical professional healthcare 
facility and home healthcare 
environments.

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 
on power supply 
input lines 
IEC 61000-4-11

0% UT for 0.5 cycle (0°, 
45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270°, 315°)

0% UT for 1 cycle (00)

70% UT (30% dip in UT) 
for 25/30 cycles (00)

0% UT for  
250/300 cycles (00)

0% UT for 0.5 cycle (0°, 
45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270°, 315°)

0% UT for 1 cycle (00)

70% UT (30% dip in UT) 
for 25/30 cycles (00)

0% UT for  
250/300 cycles (00)

Mains power quality should be that 
of a typical professional healthcare 
facility and home healthcare 
environments. If the user of the 
FreeStyle Comfort requires continued 
operation during power mains 
interruptions, it is recommended that 
the FreeStyle Comfort is powered from 
an uninterruptible power supply or a 
battery. 

Power frequency 
(50/60 Hz) 
magnetic field 
IEC 61000-4-8

3 A / m 3 A / m

Power frequency magnetic fields 
should be at levels characteristic of 
a typical location in a professional 
healthcare facility and home 
healthcare environments.

NOTE UT is the A.C. mains voltage prior to application of the test level.

NOTE In some cases, the Freestyle Comfort may reset after a significant Electrostatic Discharge, and may 
require a Full Power Cycle to resume normal operation. See Troubleshooting section for more details.
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FreeStyle Comfort
Guidance and Manufacturer’s Declaration–Electromagnetic Immunity
The FreeStyle Comfort is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or 
the user of the FreeStyle Comfort should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – 

guidance
Conducted RF

IEC 61000-4-6

Radiated RF

IEC 61000-4-3

10 Vrms

150 kHz to 80 MHz

10 V/m

80 MHz to 2700 MHz

10 Vrms

10 V/m

Portable and mobile RF 
communications equipment should 
be used no closer to any part of the 
FreeStyle Comfort, including cables, 
than the recommended separation 
distance calculated from the equation 
applicable to the frequency of the 
transmitter.

Recommended separation distance 

Pd 2.1

Pd 2.1  = 80 MHz to 800 MHz

Pd 2.1  = 800 MHz to 2700 MHz

where P is the maximum output 
power rating of the transmitter 
in watts (W) according to the 
transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in 
metres (m). 

Field strengths from fixed RF 
transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey,a should be 
less than the compliance level in each 
frequency range. b 

Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following 
symbol: 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption 
and reflection from structures, objects and people. 
a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land 
mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically 
with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic 
site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the FreeStyle Comfort 
is used exceeds the applicable RF compliance level above, the FreeStyle Comfort should be observed to verify 
normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as  
re-orienting or relocating the FreeStyle Comfort.
b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 10 V/m. 
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Recommended separation distances between portable and mobile RF  
communications equipment and the FreeStyle Comfort
The FreeStyle Comfort is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF distur-
bances are controlled. The customer or the user of the FreeStyle Comfort can help prevent electromagnetic 
interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment 
(transmitters) and the FreeStyle Comfort as recommended below, according to the maximum output power of 
the communications equipment. 

Rated maximum 
output power of 

transmitter

W

Separation distance according to frequency of transmitter

 m
150 kHz to 80 MHz

Pd 2.1

80 MHz to 800 MHz

Pd 2.1

800 MHz to 2,5 GHz

Pd 2.1

0,01 0.12 0.12 0.23
0,1 0.38 0.38 0.73
1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3
100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d 
in metres (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is 
the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption 
and reflection from structures, objects and people. 

Classification
Type of protection against electric shock:
Class II Protection from electric shock is 

achieved by double insulation.

Degree of protection against electric shock:
Type BF Equipment providing a particular 

degree of protection against electric 
shock regarding
1) allowable leakage current;
2) reliability of protective earth connection 
 (if present).
Not intended for direct cardiac application.

Independent testing for Medical Electrical 
Equipment Standard:

Tested to be in compliance with 
• IEC 60601-1 edition 3.1: Medical Electrical 
equipment - Part 1 General Requirements for 
safety.

• CAN/CSA C22.2 No. 60601-1-8 edition 
2.1, Medical Electrical Equipment – Part 1: 
General Requirements for Safety

Protection against potential electromagnetic or 
other interference between the equipment and other 
devices.

• Tested to be in compliance with EN 60601-1-2 
 /IEC 60601-1-2: 4th Edition.

 • Tested to be in compliance with RTCA/DO160
  Section 21 Category M.
 • CISPR 11 / EN 55011 Class B Group 1, 
 “Industrial, Scientific, and Medical (ISM)
 Equipment”
 • FCC Part 15, Subpart B – Class B 
 Unintentional Radiators 

IP22 - Protection against ingress of fingers or 
similar objects greater than 12.5 mm diameter. 
Vertically dripping water shall have no harmful 
effect when the enclosure is tilted at an angle of 
15° from its normal position.

Method of cleaning and infection control allowed: 
Please refer to “Cleaning, Care, and Proper 
Maintenance” section of this FreeStyle User 
Manual.

Degree of safety of application in the presence of 
flammable anesthetic gases:
 Equipment not suited for such application.

Mode of operation: Continuous duty.
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Στοιχεία ελέγχου χρήστη και ενδείξεις κατάστασης συστήματος

ISO 7000· Γραφικά σύμβολα για χρήση στον εξοπλισμό — 
Ευρετήριο και σύνοψη

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν 
από τη λειτουργία. Reg. # 1641

Περιοχή θερμοκρασίας αποθήκευσης ή 
λειτουργίας. Reg. # 0632

Εύρος υγρασίας αποθήκευσης.
 Reg. # 2620

Περιορισμός ατμοσφαιρικής πίεσης. 
Reg. # 2621

Όνομα και διεύθυνση του 
κατασκευαστή. Reg. # 3082

Ημερομηνία κατασκευής. Reg. # 2497

Αριθμός καταλόγου. Reg. # 2493

Σειριακός αριθμός. Reg. # 2498

Με αυτή την όψη προς τα πάνω. 
Reg. # 0623

Εύθραυστο, χειριστείτε με προσοχή. 
Reg. # 0621

Φυλάσσετε μακριά από τη βροχή, 
διατηρείτε στεγνό. Reg. # 0626

Όριο στοίβαξης σε αριθμό. Reg. # 2403

ISO 7010: Γραφικά σύμβολα — Χρώματα ασφάλειας και 
σήματα ασφάλειας — Καταχωρημένα σήματα ασφάλειας

Απαιτείται να διαβαστεί το εγχειρίδιο 
οδηγιών. Reg. # M002
Μακριά από γυμνές φλόγες, φωτιά, 
σπίθες. Απαγορεύονται οι ανοιχτές 
πηγές ανάφλεξης και το κάπνισμα. 
Reg. # P003
Μην καπνίζετε κοντά στη μονάδα ή 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας της 
μονάδας. Reg. # P002
Εφαρμοζόμενο μέρος τύπου 
BF (βαθμός προστασίας από 
ηλεκτροπληξία). Reg. # 5333

Προειδοποίηση. Reg. # W001

Οδηγία του Συμβουλίου 93/42/ΕΟΚ για τα ιατροτεχνολογικά 
προϊόντα

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα
Εάν η ετικέτα μοναδικού 
αναγνωριστικού συσκευής (UDI) 
φέρει το σύμβολο CE ####, η συσκευή 
συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της 
οδηγίας 93/42 / ΕΟΚ σχετικά με τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα. Το σύμβολο 
CE #### υποδεικνύει τον κοινοποιημένο 
αριθμό σώματος.

IEC 60417

Εξοπλισμός κλάσης II, διπλά 
μονωμένος Reg. # 5172

Διακόπτης λειτουργίας. Reg. # 5009

Πιστοποίηση ETL

Οργανισμός για την Ασφάλεια για 
CAN/CSA C22.2 Αρ. 601.1 M90 για 
ιατρικό ηλεκτρικό εξοπλισμό

Εσωτερικά σύμβολα

Μακριά από εύφλεκτα υλικά, λάδια 
και γράσο.

Μην αποσυναρμολογείτε.

Αύξηση της ροής.

Μείωση της ροής.

Κουμπί μενού.

RTCA/DO-160 
Section 21
Category M 
Compliant

Συμμορφώνεται με την Κατηγορία M 
του προτύπου RTCA DO160 
Ενότητα 21. Απαίτηση FAA SFAR 106

Εξοπλισμός Κατηγορίας ΙΙ, διπλής 
μόνωσης

Εγκεκριμένος από την FAA – POC 
(φορητός συμπυκνωτής οξυγόνου)
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Τι είναι ο συμπυκνωτής οξυγόνου
Ο αέρας που αναπνέουμε περιέχει περίπου 21% οξυγόνο, 
78% άζωτο και 1% άλλα αέρια. Στο the FreeStyle® 
Comfort®, ο αέρας του δωματίου αναρροφάται μέσα 
στο μηχάνημα μέσω των ανοιγμάτων εισαγωγής αέρα. 
Στη συνέχεια, περνά μέσα από ένα απορροφητικό υλικό 
που ονομάζεται «μοριακό κόσκινο». Αυτό το υλικό 
ξεχωρίζει το οξυγόνο από το άζωτο και επιτρέπει μόνο 
στο οξυγόνο να περάσει. Το αποτέλεσμα είναι μια ροή 
οξυγόνου υψηλής συγκέντρωσης που παρέχεται στον 
χρήστη.

Το FreeStyle Comfort συνδυάζει προηγμένες τεχνολογίες 
συμπύκνωσης οξυγόνου και διατήρησης οξυγόνου για 
τη δημιουργία μιας φορητής συσκευής η οποία επιτρέπει 
μέγιστη φορητότητα και κινητοποίηση. Η προηγμένη 
χορήγηση παλμικής ροής ανιχνεύει γρήγορα πότε 
εισπνέει ο χρήστης και χορηγεί έναν παλμό οξυγόνου 
στην αρχή της κάθε εισπνοής. Η χορήγηση παλμικής 
ροής είναι ιδανική για δραστηριότητες και χρονικό 
διάστημα μακριά από το σπίτι. Εξοικονομεί οξυγόνο και 
παρατείνει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, σε αντίθεση 
με τη συνεχή ροή. Το FreeStyle Comfort είναι αρκετά 
ελαφρύ ώστε να μεταφέρεται μέσω ενός ιμάντα ώμου. 
Μπορεί να λειτουργεί με εναλλασσόμενο ρεύμα (AC) 
(επιτοίχια παροχή), συνεχές ρεύμα (DC) (όχημα) ή ισχύ 
από μπαταρία.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο συμπυκνωτής οξυγόνου CAIRE FreeStyle Comfort 
προορίζεται για τη χορήγηση συμπληρωματικού 
οξυγόνου. Η συσκευή δεν προορίζεται για υποστήριξη 
ζωής ούτε παρέχει δυνατότητες παρακολούθησης 
ασθενούς.

Γιατί ο γιατρός σας 
συνταγογράφησε οξυγόνο
Πολλοί άνθρωποι πάσχουν από μια ποικιλία καρδιακών, 
πνευμονικών και άλλων αναπνευστικών παθήσεων. 
Ένας σημαντικός αριθμός από αυτά τα άτομα μπορούν 
να ωφεληθούν από συμπληρωματική οξυγονοθεραπεία 
στο σπίτι, όταν ταξιδεύουν ή ενώ συμμετέχουν σε 
καθημερινές δραστηριότητες μακριά από το σπίτι.

Το οξυγόνο είναι ένα αέριο που αποτελεί το 21% 
του αέρα του περιβάλλοντος που αναπνέουμε και ο 
οργανισμός μας εξαρτάται από μια σταθερή παροχή για 

να λειτουργεί κανονικά. Ο γιατρός σας συνταγογράφησε 
μια συγκεκριμένη ροή ή ρύθμιση για την αντιμετώπιση 
της ιδιαίτερης αναπνευστικής σας κατάστασης.

Αν και το οξυγόνο είναι μια μη εθιστική θεραπεία, 
η αυθαίρετη οξυγονοθεραπεία μπορεί να είναι 
επικίνδυνη. Πρέπει να ζητήσετε ιατρική συμβουλή πριν 
χρησιμοποιήσετε αυτόν τον συμπυκνωτή οξυγόνου. 
Ο πάροχος εξοπλισμού που παρέχει τον εξοπλισμό 
οξυγόνου σας θα σας δείξει πώς να ρυθμίσετε τον 
συνταγογραφημένο ρυθμό ροής.

Προφίλ χειριστή
Οι συμπυκνωτές οξυγόνου προορίζονται για να 
παρέχουν συμπληρωματικό οξυγόνο σε χρήστες που 
πάσχουν από δυσφορία λόγω παθήσεων που επηρεάζουν 
την αποτελεσματικότητα των πνευμόνων τους να 
μεταφέρουν οξυγόνο από τον αέρα στην κυκλοφορία 
του αίματος. Οι φορητοί συμπυκνωτές οξυγόνου (POC) 
δεν αποθηκεύουν ή περιέχουν οξυγόνο. Δεν χρειάζονται 
επαναπλήρωση και μπορούν να επαναφορτίζονται όπου 
υπάρχει διαθέσιμη ισχύς AC ή DC (εκτός εάν βρίσκονται 
σε αεροσκάφος). Αυτό καθιστά τον χρήστη σχετικά 
αυτάρκη από την άποψη της χρήσης στο σπίτι, της 
κινητοποίησης (τόσο εντός όσο και εκτός του σπιτιού), 
της κινητικότητας και του γενικού τρόπου ζωής. Η χρήση 
συμπυκνωτή οξυγόνου απαιτεί συνταγή γιατρού και δεν 
προορίζεται για χρήση ζωτικής υποστήριξης.

Αν και η οξυγονοθεραπεία μπορεί να συνταγογραφηθεί 
για χρήστες όλων των ηλικιών, ο τυπικός χρήστης 
οξυγονοθεραπείας είναι ηλικίας άνω των 65 ετών και 
πάσχει από μια ποικιλία αναπνευστικών παθήσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της χρόνιας αποφρακτικής 
πνευμονοπάθειας (ΧΑΠ). Οι χρήστες τυπικά έχουν 
καλές γνωστικές ικανότητες και πρέπει να μπορούν να 
γνωστοποιούν τυχόν δυσφορία. Εάν ο χρήστης δεν είναι 
σε θέση να γνωστοποιήσει τυχόν δυσφορία, ή δεν είναι 
σε θέση να διαβάσει και να κατανοήσει την επισήμανση 
και τις οδηγίες χρήσης του συμπυκνωτή, τότε η χρήση 
συνιστάται μόνο υπό την επίβλεψη κάπου ατόμου που 
μπορεί να το πράξει. Εάν γίνει αισθητή οποιαδήποτε 
δυσφορία κατά τη διάρκεια της χρήσης του συμπυκνωτή, 
συνιστάται στους χρήστες να επικοινωνούν με τον 
πάροχο υγειονομικής περίθαλψής τους. Συνιστάται 
επίσης στους χρήστες να έχουν διαθέσιμο εφεδρικό 
οξυγόνο (δηλ. φιάλη οξυγόνου) σε περίπτωση διακοπής 
ρεύματος ή βλάβης του συμπυκνωτή. Δεν απαιτούνται 
άλλες μοναδικές δεξιότητες ή ικανότητες χρήσης για τη 
χρήση του συμπυκνωτή. 

21 CFR 801.15: Κώδικας Ομοσπονδιακών Κανονισμών (Code 
of Federal Regulations) των ΗΠΑ, Τίτλος 21

Η ομοσπονδιακή νομοθεσία των 
ΗΠΑ επιτρέπει την πώληση αυτής της 
συσκευής μόνο από ιατρό ή κατόπιν 
εντολής ιατρού.

Οδηγία του Συμβουλίου 2012/19/ΕΕ: οδηγία για τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)

ΑΗΗΕ

IEC 60601-1: Ιατρικός ηλεκτρικός εξοπλισμός Μέρος 1 - Γενικές 
απαιτήσεις για βασική ασφάλεια και ουσιαστική απόδοση

Με προστασία από κάθετη πτώση 
σταγόνων

Αυτό το προϊόν μπορεί να καλύπτεται από ένα ή 
περισσότερα διπλώματα ευρεσιτεχνίας, των ΗΠΑ και 
διεθνή. Παρακαλούμε επισκεφθείτε τον δικτυακό τόπο 
της εταιρείας μας παρακάτω για τον κατάλογο των 
εφαρμοστέων διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας. Διπλώματα 
ευρεσιτεχνίας: www.caireinc.com/corporate/patents/.
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Γνωριμία με το FreeStyle Comfort
Εξοικειωθείτε με τα βασικά χαρακτηριστικά του FreeStyle Comfort και της διεπαφής χρήστη.

Προσάρτηση ιμάντα

Έξοδος 
οξυγόνου

Έξοδος 
αέρα

Πακέτο μπαταρίας

Εισαγωγή αέρα/
φίλτρα 

Διεπαφή χρήστη

Γλωττίδα 
υποδοχής 
θύρας 
τροφοδοσίας 

Κουμπί απελευθέρωσης 
πακέτου μπαταρίας

Πρόσοψη

Εισαγωγή αέρα/
φίλτρα 

Επαληθεύστε ότι όλα τα 
παρατιθέμενα εξαρτήματα 
περιλαμβάνονται στη 
συσκευασία. Εάν λείπουν 
οποιαδήποτε εξαρτήματα, 
επικοινωνήστε με τον πάροχο 
οξυγόνου σας αμέσως.

Αποσυσκευασία του FreeStyle Comfort

Τυπικά παρελκόμενα
• Φορητός συμπυκνωτής οξυγόνου
• Τσάντα μεταφοράς
• Ιμάντας ώμου
• Πακέτο μπαταρίας 8 στοιχείων
• Τροφοδοτικό AC
• Καλώδιο τροφοδοσίας AC
• Τροφοδοτικό DC
• Εγχειρίδιο χρήστη

Προαιρετικά παρελκόμενα
• Πρόσθετο πακέτο μπαταρίας 

8 στοιχείων
• Πακέτο μπαταρίας 16 στοιχείων
• Επιτραπέζιος φορτιστής
• Τσάντα παρελκομένων «carry-all»
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Οθόνη ενδείξεων

Μείωση της ροής

Αύξηση της ροής Κουμπί 
λειτουργίας

Οθόνη ενδείξεων με μπαταρία 

Κάτοψη

Ρύθμιση ροής

Εμφάνιση 
συναγερμών

Ένδειξη μπαταρίας

Ποσοστό 
μπαταρίας που 
απομένει

Κουμπί μενού

Ένδειξη 
χορήγησης 
ενισχυμένης δόσης

Πεδίο εμφάνισης 
συναγερμών

Ένδειξη μπαταρίας

Ένδειξη φόρτισης

Οθόνη ενδείξεων με τροφοδοσία AC/DC

Ρύθμιση ροής

Ένδειξη autoSAT
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Σημαντικό!
Οι οδηγίες ασφαλείας καθορίζονται ως εξής:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σημαντικές πληροφορίες για την 
πρόληψη ζημιάς στο FreeStyle Comfort.

Σημείωση: Πληροφορίες που χρήζουν ιδιαίτερης προσοχής.

Ενδείξεις χρήσης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΥ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ 
ΕΠΙΛΕΓΕΤΕ ΜΟΝΟ ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ 
ΕΠΙΠΕΔΟ ΟΞΥΓΟΝΟΥ. ΜΗΝ ΑΛΛΑΖΕΤΕ ΤΗΝ 
ΕΠΙΛΟΓΗ ΡΟΗΣ ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΣΑΣ ΤΟ ΥΠΕΔΕΙΞΕ 
ΑΔΕΙΟΥΧΟΣ ΚΛΙΝΙΚΟΣ ΓΙΑΤΡΟΣ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ (ΗΠΑ) 
ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΙ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ Ή ΜΙΣΘΩΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
ΑΠΟ Η ΚΑΤ' ΕΝΤΟΛΗ ΓΙΑΤΡΟΥ Η ΑΛΛΟΥ ΑΔΕΙΟΥΧΟΥ ΠΑΡΟΧΟΥ 
ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗΣ ΠΕΡΙΘΑΛΨΗΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΥΤΗ Η ΜΟΝΑΔΑ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ 
ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΓΙΑ ΖΩΤΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ. 
ΗΛΙΚΙΩΜΕΝΟΙ, ΠΑΙΔΙΑΤΡΙΚΟΙ Ή ΑΛΛΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ ΑΝΙΚΑΝΟΙ 
ΝΑ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΟΥΝ ΤΥΧΟΝ ΔΥΣΦΟΡΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΟΥΝ ΠΡΟΣΘΕΤΗ 
ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ. ΧΡΗΣΤΕΣ ΜΕ ΜΕΙΩΜΕΝΗ ΑΚΟΗ 
Ή/ΚΑΙ ΟΡΑΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΟΥΝ ΒΟΗΘΕΙΑ ΜΕ ΤΗΝ 
ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΑΓΕΡΜΩΝ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΠΑΛΜΙΚΗΣ 
ΔΟΣΗΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΘΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΤΗ 
ΕΞΑΤΟΜΙΚΕΥΜΕΝΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΤΟΥ ΣΕ ΑΝΑΠΑΥΣΗ, 
ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΑΣΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΟΤΑΝ ΤΑΞΙΔΕΥΕΙ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΑΝΑΠΝΕΥΣΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΕΣ ΤΟΥ ΑΣΘΕΝΟΥΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΟΥΝ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΤΟ FREESTYLE COMFORT ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ 
ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΕ ΤΡΑΧΕΙΟΤΟΜΗΜΕΝΟ ΑΣΘΕΝΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΕΓΚΥΕΣ Ή ΘΗΛΑΖΟΥΣΕΣ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΔΕΝ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝ ΤΑ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΣΥΝΙΣΤΩΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ, ΚΑΘΩΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΦΘΑΛΙΚΕΣ ΕΝΩΣΕΙΣ.

Αντενδείξεις χρήσης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ, 
Η ΧΡΗΣΗ ΜΗ ΣΥΝΤΑΓΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΥ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ. ΑΥΤΗ Η 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ 
ΟΤΑΝ ΕΧΕΙ ΣΥΝΤΑΓΟΓΡΑΦΗΘΕΙ ΑΠΟ ΓΙΑΤΡΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΥΠΟ ΤΗΝ 
ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΕΥΦΛΕΚΤΩΝ ΑΝΑΙΣΘΗΤΙΚΩΝ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΠΩΣ ΚΑΙ ΜΕ ΚΑΘΕ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ 
ΤΡΟΦΟΔΟΤΟΥΜΕΝΗ ΣΥΣΚΕΥΗ, Ο ΧΡΗΣΤΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΕΙ ΠΕΡΙΟΔΟΥΣ ΕΚΤΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΩΣ 
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΔΙΑΚΟΠΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ, Ή ΤΗΣ 
ΑΝΑΓΚΗΣ ΝΑ ΑΝΑΘΕΣΕΙ ΤΟ ΣΕΡΒΙΣ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΣΕ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΤΕΧΝΙΚΟ. Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ ΓΙΑ ΟΠΟΙΟΝΔΗΠΟΤΕ 
ΧΡΗΣΤΗ Ο ΟΠΟΙΟΣ ΘΑ ΜΠΟΡΟΥΣΕ ΝΑ ΥΠΟΣΤΕΙ 
ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΥΓΕΙΑ ΩΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΤΕΤΟΙΑΣ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΔΙΑΚΟΠΗΣ.

Οδηγίες ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΚΑΜΙΑ 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΑΡΕΧΕΙ ΟΞΥΓΟΝΟ 
ΥΨΗΛΗΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ, ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΠΡΟΑΓΕΙ ΤΗΝ ΤΑΧΕΙΑ 
ΚΑΥΣΗ. ΜΗΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΕ ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ Ή ΤΙΣ ΑΝΟΙΧΤΕΣ 
ΦΛΟΓΕΣ ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ ΧΩΡΟ ΜΕ (1) ΑΥΤΗΝ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ, Ή (2) 
ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΟ ΠΟΥ ΦΕΡΕΙ ΟΞΥΓΟΝΟ. 
ΑΠΟΤΥΧΙΑ ΤΗΡΗΣΗΣ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΠΥΡΚΑΓΙΑ, ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 
Ή/ΚΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΦΥΣΙΚΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ Ή ΘΑΝΑΤΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΕ ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ ΣΕ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΟ Ή ΣΤΕΝΟ ΧΩΡΟ (ΔΗΛ. ΜΙΚΡΗ ΤΣΑΝΤΑ 
Ή ΤΣΑΝΤΑ ΧΕΙΡΟΣ) ΟΠΟΥ Ο ΑΕΡΙΣΜΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΟΣ. ΚΑΤΙ ΤΕΤΟΙΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΚΑΙ ΝΑ 
ΕΠΗΡΕΑΣΕΙ ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΜΕ ΤΕΤΟΙΟΝ ΤΡΟΠΟ ΩΣΤΕ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΑΙ 
Ο ΚΑΠΝΟΣ, ΟΙ ΡΥΠΑΝΤΕΣ Ή ΟΙ ΑΝΑΘΥΜΙΑΣΕΙΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΣΥΜΒΕΙ ΚΑΠΟΙΟ 
ΣΟΒΑΡΟ ΣΥΜΒΑΝ ΜΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ, Ο ΧΡΗΣΤΗΣ ΘΑ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΦΕΡΕΙ ΑΜΕΣΩΣ ΤΟ ΣΥΜΒΑΝ ΣΤΟΝ ΠΑΡΟΧΕΑ Η 
/ ΚΑΙ ΣΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ. ΕΝΑ ΣΟΒΑΡΟ ΣΥΜΒΑΝ ΟΡΙΖΕΤΑΙ 
ΩΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ, ΘΑΝΑΤΟΣ Η ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΠΡΟΚΛΗΣΗΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ / ΘΑΝΑΤΟΥ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΑΝΤΟΣ. Ο ΧΡΗΣΤΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΕΠΙΣΗΣ ΝΑ ΑΝΑΦΕΡΕΙ 
ΤΟ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΟ ΣΤΗΝ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ΟΠΟΥ 
ΣΥΝΕΒΗ ΤΟ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΟ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΧΡΗΣΗ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ 
ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΩΝ ΧΟΡΗΓΗΣΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
ΠΟΥ ΔΕΝ ΚΑΘΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΥΤΟΝ ΤΟΝ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΕΠΗΡΕΑΣΕΙ ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ. 
ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ ΣΤΑ ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΑ 
ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΕΑΝ Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΕΧΕΙ 
ΠΕΣΕΙ, ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ Ή ΕΚΤΕΘΕΙ ΣΕ ΝΕΡΟ, ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΧΟ ΚΑΤ' ΟΙΚΟΝ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 
ΣΑΣ ΓΙΑ ΕΛΕΓΧΟ Ή ΠΙΘΑΝΗ ΕΠΙΣΚΕΥΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. 
ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟΝ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΕΑΝ 
ΕΧΕΙ ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ Ή ΤΟ ΦΙΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ, ΠΡΟΣΔΕΣΤΕ ΜΕ 
ΙΜΑΝΤΑ Ή ΣΤΕΡΕΩΣΤΕ ΜΕ ΑΛΛΟΝ ΤΡΟΠΟ ΤΟΝ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΟΤΑΝ ΒΡΙΣΚΕΣΤΕ ΣΕ ΕΝΑ ΟΧΗΜΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ 
ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΤΡΕΨΕΤΕ ΖΗΜΙΑ Ή ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ 
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΤΩΝ ΗΠΑ (DOT) ΚΑΙ ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ 
(UN) ΑΠΑΙΤΟΥΝ ΤΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΓΙΑ ΚΑΘΕ ΔΙΕΘΝΕΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΟ ΤΑΞΙΔΙ ΟΤΑΝ 
Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΕΛΕΓΧΕΤΑΙ ΩΣ ΑΠΟΣΚΕΥΗ. 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ, 
Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΕΠΙΣΗΣ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΚΑΙ ΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΕ ΑΥΤΟΝ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ 
ΧΩΡΙΣ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΠΡΩΤΑ ΔΙΑΒΑΣΕΙ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΙ ΤΟ ΠΑΡΟΝ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ. ΕΑΝ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΤΙΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟΝ 
ΠΑΡΟΧΟ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΣΑΣ ΠΡΟΤΟΥ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΟΝ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ· ΣΕ ΑΝΤΙΘΕΤΗ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ 
Ή ΥΛΙΚΗ ΖΗΜΙΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΕΑΝ ΑΙΣΘΑΝΕΣΤΕ ΔΥΣΦΟΡΙΑ 
Ή ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΕΤΕ ΕΠΕΙΓΟΥΣΑ ΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, 
ΑΝΑΖΗΤΗΣΤΕ ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΑΜΕΣΩΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΕΚΤΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΩΝ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΕΙ ΤΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΝΑ ΙΚΑΝΟΠΟΙΕΙ ΤΗΝ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΗ ΤΟΥ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ. ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΗΝ ΕΝΟΤΗΤΑ 
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΩΝ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ ΓΙΑ ΤΑ ΟΡΙΑ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΛΑΔΙ, ΓΡΑΣΟ Ή 
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟ Ή ΑΛΛΑ ΕΥΦΛΕΚΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
ΜΕ ΤΑ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΠΟΥ ΦΕΡΟΥΝ ΟΞΥΓΟΝΟ Ή ΜΕ ΤΟΝ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ 
ΜΟΝΟ ΛΟΣΙΟΝ Ή ΑΛΟΙΦΕΣ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΝΕΡΟ Ή ΣΥΜΒΑΤΕΣ 
ΜΕ ΤΟ ΟΞΥΓΟΝΟ. ΤΟ ΟΞΥΓΟΝΟ ΕΠΙΤΑΧΥΝΕΙ ΤΗΝ ΚΑΥΣΗ ΤΩΝ 
ΕΥΦΛΕΚΤΩΝ ΟΥΣΙΩΝ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΝΑ ΦΡΑΞΟΥΝ ΤΑ ΑΝΟΙΓΜΑΤΑ 
ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ Ή ΕΞΟΔΟΥ ΑΕΡΑ. ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΝΑ ΠΕΣΟΥΝ 
ΚΑΙ ΜΗΝ ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΣΕ ΚΑΝΕΝΑ ΑΝΟΙΓΜΑ 
ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. ΚΑΤΙ ΤΕΤΟΙΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΚΑΙ ΝΑ 
ΕΠΗΡΕΑΣΕΙ ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΘΕΡΜΑΝΣΗ Ή ΑΝΑΦΛΕΞΗ 
ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ. ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΤΡΥΠΗΣΕΤΕ, ΝΑ 
ΧΤΥΠΗΣΕΤΕ, ΝΑ ΠΑΤΗΣΕΤΕ Η ΝΑ ΡΙΞΕΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ, Ή ΝΑ 
ΥΠΟΒΑΛΕΤΕ ΑΛΛΙΩΣ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΣΕ ΙΣΧΥΡΕΣ ΚΡΟΥΣΕΙΣ Ή 
ΚΡΑΔΑΣΜΟΥΣ. Η ΧΡΗΣΗ ΜΙΑΣ ΚΑΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΩΝΕΤΕ ΤΙΣ ΜΕΤΑΛΛΙΚΕΣ 
ΕΠΑΦΕΣ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΜΕ ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ, ΟΠΩΣ 
ΚΛΕΙΔΙΑ Ή ΚΕΡΜΑΤΑ. ΚΑΤΙ ΤΕΤΟΙΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΣΠΙΝΘΗΡΕΣ Ή ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΦΟΡΗΤΟΥ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΧΩΡΟ ΜΕ 
ΤΟ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟ AC, ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟ 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΣΕ ΜΙΑ ΠΡΙΖΑ ΜΕ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΒΛΑΒΗΣ 
ΓΕΙΩΣΗΣ (GFI).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΑ ΣΕ Ή ΣΕ ΔΙΑΤΑΞΗ 
ΣΤΟΙΒΑΣ ΜΕ ΑΛΛΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ. ΕΑΝ Η ΧΡΗΣΗ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΑ 
Ή ΣΕ ΔΙΑΤΑΞΗ ΣΤΟΙΒΑΣ ΕΙΝΑΙ ΑΝΑΠΟΦΕΥΚΤΗ, Η ΣΥΣΚΕΥΗ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΕΙΤΑΙ ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΑΛΗΘΕΥΕΤΑΙ Η 
ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΧΡΗΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΩΝ 
ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΤΑ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΑ, ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΩΝ ΠΟΥ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ ΤΟΥ ΙΑΤΡΙΚΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΩΣ 
ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΓΙΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΑΥΞΗΜΕΝΕΣ ΕΚΠΟΜΠΕΣ Η ΜΕΙΩΜΕΝΗ ΑΤΡΩΣΙΑ 
ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ 
ΤΑΣΗ ΠΟΥ ΚΑΘΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΩΝ ΠΟΥ 
ΦΕΡΕΙ Η ΣΥΣΚΕΥΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΑΛΩΔΙΑ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ 
ΜΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ ΚΑΙ ΜΗ ΣΥΝΔΕΕΤΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΟ 
ΑΡΙΘΜΟ ΒΥΣΜΑΤΩΝ ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ. Η ΧΡΗΣΗ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ ΘΑ ΜΠΟΡΟΥΣΕ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΣΕΙ 
ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΟΣ 
ΑΡΙΘΜΟΣ ΒΥΣΜΑΤΩΝ ΣΕ ΜΙΑ ΠΑΡΟΧΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ 
ΣΕ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ 
ΤΗΝ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΣΦΑΛΕΙΟΔΙΑΚΟΠΤΗ/ ΤΗΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, Ή ΠΥΡΚΑΓΙΑ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ Ο 
ΑΣΦΑΛΕΙΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ/ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΔΕΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΗΣΟΥΝ.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Σε περίπτωση που εκδηλωθεί 
συναγερμός ή που παρατηρήσετε ότι ο 
συμπυκνωτής οξυγόνου δεν λειτουργεί κανονικά, 
συμβουλευτείτε την ενότητα «Αντιμετώπιση 
προβλημάτων» στο παρόν εγχειρίδιο. Εάν 
δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλημα, 
συμβουλευτείτε τον πάροχο του εξοπλισμού σας. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προκειμένου να αποφύγετε την ακύρωση της 
εγγύησης, ακολουθείτε όλες τις οδηγίες του κατασκευαστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ 
ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΡΓΑΣΙΑ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΕΚΤΟΣ 
ΑΠΟ ΤΙΣ ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΑΡΑΤΙΘΕΝΤΑΙ 
ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ. ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ 
ΤΑ ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ· ΜΟΝΟ Ο ΠΑΡΟΧΟΣ ΤΟΥ 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΣΑΣ Ή ΕΝΑΣ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟΣ 
ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΣΕΡΒΙΣ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΙ 
ΤΑ ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ Ή ΝΑ ΣΥΝΤΗΡΗΣΕΙ ΑΥΤΗΝ ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ 
ΠΟΥ ΣΥΝΙΣΤΩΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ. Η ΧΡΗΣΗ 
ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ, 
ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΗ ΖΗΜΙΑ ΣΤΟΝ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΚΑΙ ΝΑ ΚΑΤΑΣΤΗΣΕΙ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ ΜΗ ΕΓΚΥΡΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ ΣΥΝΙΣΤΑ ΜΙΑ 
ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΗ ΠΗΓΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΥ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΙΑΚΟΠΗΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ, ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ Ή ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΒΛΑΒΗΣ. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ 
ΤΟΝ ΓΙΑΤΡΟ Ή ΤΟΝ ΠΑΡΟΧΟ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΥΠΟ 
ΤΟΥ ΕΦΕΔΡΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΝΑ ΦΡΑΞΟΥΝ ΤΑ 
ΑΝΟΙΓΜΑΤΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ Ή ΕΞΟΔΟΥ ΑΕΡΑ. ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ 
ΝΑ ΠΕΣΟΥΝ ΚΑΙ ΜΗΝ ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΣΕ ΚΑΝΕΝΑ 
ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. ΚΑΤΙ ΤΕΤΟΙΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΣΕΙ ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ ΕΝΩ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 
ΟΞΥΓΟΝΟ ΕΙΝΑΙ Η ΠΡΩΤΗ ΑΙΤΙΑ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ ΑΠΟ 
ΠΥΡΚΑΓΙΑ ΚΑΙ ΣΧΕΤΙΖΟΜΕΝΩΝ ΘΑΝΑΤΩΝ. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΤΗΡΕΙΤΕ ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ: 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΕ ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ, ΤΑ ΚΕΡΙΑ 
Ή ΤΙΣ ΑΝΟΙΧΤΕΣ ΦΛΟΓΕΣ ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ ΧΩΡΟ ΜΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 
Ή ΤΑ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΠΟΥ ΦΕΡΟΥΝ ΟΞΥΓΟΝΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ ΕΝΩ ΦΟΡΑΤΕ ΚΑΝΟΥΛΑ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ ΤΟΥ 
ΠΡΟΣΩΠΟΥ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΩΣ ΘΑΝΑΤΟ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΕΑΝ ΚΑΠΝΙΖΕΤΕ, ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ 3 ΒΗΜΑΤΑ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΩΣΟΥΝ ΤΗ ΖΩΗ ΣΑΣ: ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟΝ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ, ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗΝ ΚΑΝΟΥΛΑ ΚΑΙ 
ΒΓΕΙΤΕ ΑΠΟ ΤΟΝ ΧΩΡΟ ΟΠΟΥ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ Η ΣΥΣΚΕΥΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΣΗΜΑΤΑ «ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΤΟ ΚΑΠΝΙΣΜΑ – 
ΧΡΗΣΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ» ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΡΤΩΝΤΑΙ ΣΕ ΠΕΡΙΟΠΤΗ 
ΘΕΣΗ ΣΤΟ ΣΠΙΤΙ Ή ΣΤΟΝ ΧΩΡΟ ΟΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 
ΟΞΥΓΟΝΟ. ΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ ΚΑΙ ΟΙ ΦΡΟΝΤΙΣΤΕΣ ΤΟΥΣ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΕΝΗΜΕΡΩΝΟΝΤΑΙ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΤΟΥ 
ΚΑΠΝΙΣΜΑΤΟΣ ΥΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑ, Ή ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ 
ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ, ΙΑΤΡΙΚΟΥ ΟΞΥΓΟΝΟΥ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟΝ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΥΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΕΥΦΛΕΚΤΩΝ ΑΕΡΙΩΝ. ΑΥΤΟ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΤΑΧΕΙΑ ΚΑΥΣΗ ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ 
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ, ΣΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ 
Ή ΘΑΝΑΤΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΚΑΝΟΥΛΑΣ ΚΑΙ Η 
ΑΠΟΘΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΑΝΩ ΣΕ ΕΝΔΥΜΑΤΑ, ΚΛΙΝΟΣΚΕΠΑΣΜΑΤΑ, 
ΚΑΝΑΠΕΔΕΣ, ΜΑΞΙΛΑΡΙΑ Ή ΠΑΡΟΜΟΙΑ ΥΛΙΚΑ ΘΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΚΑΤΑΚΑΥΣΗ ΑΕΡΙΟΥ ΝΕΦΟΥΣ ΟΤΑΝ ΕΚΤΕΘΕΙ ΣΕ ΤΣΙΓΑΡΟ, 
ΠΗΓΗ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΦΛΟΓΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΗ ΡΙΝΙΚΗ ΚΑΝΟΥΛΑ 
ΕΠΑΝΩ Ή ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΕΝΔΥΜΑΤΑ, ΚΛΙΝΟΣΚΕΠΑΣΜΑΤΑ Ή 
ΜΑΞΙΛΑΡΙΑ ΚΑΡΕΚΛΑΣ. ΕΑΝ Η ΜΟΝΑΔΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΘΕΙ 
ΑΛΛΑ ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ, ΤΟ ΟΞΥΓΟΝΟ ΘΑ ΚΑΤΑΣΤΗΣΕΙ 
ΤΟ ΥΛΙΚΟ ΕΥΦΛΕΚΤΟ. ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ Η ΙΣΧΥΣ ΕΙΝΑΙ 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΟΤΑΝ Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
ΔΕΝ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΧΡΗΣΗ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΘΕΙ ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ 
ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΜΕΡΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΟΥΝ ΠΙΘΑΝΟ ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΝΙΓΜΟΥ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΦΗ ΜΕ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ 
ΑΠΑΓΟΜΕΝΟΥ ΑΕΡΑ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 10 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ 
ΚΑΘΩΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΘΕΡΜΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΑΝΕΜΟΣ Ή ΤΑ ΙΣΧΥΡΑ ΡΕΥΜΑΤΑ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΣΟΥΝ ΑΡΝΗΤΙΚΑ ΤΗΝ ΑΚΡΙΒΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΑΣ 
ΕΚΘΕΣΕΙ ΣΕ ΧΗΜΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ 
ΤΟΥ ΝΙΚΕΛΙΟΥ, ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ ΓΝΩΣΤΟ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΤΗΣ 
ΚΑΛΙΦΟΡΝΙΑ ΟΤΙ ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΚΑΡΚΙΝΟ. ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ, ΜΕΤΑΒΕΙΤΕ ΣΤΟ WWW.P65WARNINGS.CA.GOV.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποσυνδέετε πάντα το τροφοδοτικό 
AC από τον τοίχο πριν την αποσύνδεση του 
τροφοδοτικού AC από τον συμπυκνωτή οξυγόνου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε τον συμπυκνωτή οξυγόνου σε θέση 
που καθιστά δύσκολη την πρόσβαση στο καλώδιο ρεύματος. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετείτε πάντα τη σωλήνωση παροχής οξυγόνου 
και τα καλώδια ρεύματος με τρόπο που αποτρέπει τον κίνδυνο 
παραπατήματος ή την πιθανότητα τυχαίου στραγγαλισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε τον συμπυκνωτή οξυγόνου σε 
αυτοκίνητο, σκάφος ή σε άλλες πηγές DC με το τροφοδοτικό 
DC, βεβαιωθείτε ότι το όχημα έχει ξεκινήσει και κινείται πριν 
συνδέσετε τον συμπυκνωτή οξυγόνου. Η μη τήρηση αυτών 
των οδηγιών μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την αποτυχία 
του τροφοδοτικού να τροφοδοτήσει με ισχύ τον συμπυκνωτή 
οξυγόνου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν το όχημα στο οποίο χρησιμοποιείτε τη μονάδα 
συμπυκνωτή οξυγόνου είναι απενεργοποιημένο, αποσυνδέστε 
και αφαιρέστε τη συσκευή από το όχημα. Μην αποθηκεύετε 
τον συμπυκνωτή οξυγόνου σε ένα πολύ θερμό ή ψυχρό 
όχημα ή σε άλλο παρόμοιο περιβάλλον με υψηλή ή χαμηλή 
θερμοκρασία.

Σημείωση: Φορητός και κινητός εξοπλισμός επικοινωνιών με 
ραδιοσυχνότητες (RF) μπορεί να επηρεάσει τον ιατρικό ηλεκτρικό 
εξοπλισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ αφήνετε τον συμπυκνωτή 
οξυγόνου ή το τροφοδοτικό συνδεδεμένο στο 
όχημα εάν η ανάφλεξη βρίσκεται στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ. Αυτό μπορεί να εξαντλήσει 
την μπαταρία του οχήματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η λειτουργία ή αποθήκευση του συμπυκνωτή 
οξυγόνου εκτός του κανονικού εύρους θερμοκρασίας 
λειτουργίας και πίεσης περιβάλλοντος (υψόμετρο) μπορεί να 
επηρεάσει την απόδοση και να μειώσει τη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας ή/και να αυξήσει τον χρόνο φόρτισης της μπαταρίας. 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Προδιαγραφές» στο παρόν εγχειρίδιο 
για τα όρια θερμοκρασίας αποθήκευσης και λειτουργίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για συμπυκνωτές οξυγόνου που είναι εξοπλισμένοι 
με μπαταρίες: Αποθηκεύστε σε δροσερό και ξηρό μέρος για να 
βοηθήσετε να διασφαλιστεί η μακροβιότητα της μπαταρίας. 
Η αποθήκευση του συμπυκνωτή οξυγόνου για παρατεταμένες 
χρονικές περιόδους σε υψηλές θερμοκρασίες ή με πλήρως 
φορτισμένη ή πλήρως αποφορτισμένη μπαταρία μπορεί να 
υποβαθμίσει τη συνολική διάρκεια ζωής της μπαταρίας. Μην 
επιχειρήσετε να ανοίξετε την μπαταρία, καθώς δεν υπάρχουν 
μέρη που επιδέχονται συντήρηση στο εσωτερικό της 
μπαταρίας. Φυλάσσετε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ τις μπαταρίες που 
παρέχονται από τον κατασκευαστή. Για σωστή απόρριψη, 
επικοινωνήστε με τον πάροχο του εξοπλισμού σας ή με την 
αρμόδια υπηρεσία τοπικής αυτοδιοίκησης για τις απαιτήσεις 
απόρριψης.

Σημείωση: Διασφαλίστε ότι η κάνουλα έχει εισαχθεί και στερεωθεί 
πλήρως. Αυτό διασφαλίζει ότι ο συμπυκνωτής οξυγόνου μπορεί 
να ανιχνεύει σωστά την εισπνοή για χορήγηση οξυγόνου. Κατά τη 
διάρκεια της εισπνοής, θα πρέπει να ακούσετε ή να αισθανθείτε τη 
ροή του οξυγόνου στα άκρα της ρινικής κάνουλας.

Σημείωση: Οι μπαταρίες λιθίου μπορεί να χάσουν μόνιμα τη 
χωρητικότητά τους όταν εκτεθούν σε υπερβολικά υψηλές 
θερμοκρασίες με τις μπαταρίες τελείως φορτισμένες ή τελείως 
εξαντλημένες. Για μακροχρόνια αποθήκευση, συνιστάται οι μπαταρίες 
να είναι φορτισμένες κατά 25 έως 50% και να παραμένουν εντός του 
εύρους θερμοκρασίας -20°C – 20°C (-4°F – 68°F).

Σημείωση: Η χρήση ορισμένων παρελκομένων χορήγησης οξυγόνου 
που δεν καθορίζονται για χρήση με αυτόν τον συμπυκνωτή οξυγόνου 
μπορεί να επηρεάσει αρνητικά την απόδοσή του. Παραπομπές στα 
συνιστώμενα παρελκόμενα παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Σημείωση: Μη λειτουργείτε τον συμπυκνωτή οξυγόνου χωρίς να είναι 
τοποθετημένο το φίλτρο εισαγωγής αέρα. Εάν παρέχεται ένα δεύτερο 
φίλτρο, τοποθετήστε το ανταλλακτικό φίλτρο πριν να καθαρίσετε το 
βρώμικο φίλτρο. Καθαρίστε το βρώμικο φίλτρο με ζεστό διάλυμα 
σαπουνιού και νερού και στη συνέχεια στεγνώστε τελείως πριν από 
τη χρήση.

Σημείωση: Ο κατασκευαστής δεν συνιστά την αποστείρωση αυτού 
του εξοπλισμού.

Σημείωση: Δεν υπάρχει ποτέ κίνδυνος εξάντλησης του οξυγόνου σε 
ένα δωμάτιο όταν χρησιμοποιείτε τη μονάδα συμπυκνωτή οξυγόνου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ Ή ΝΑ ΣΥΝΔΕΕΤΑΙ ΣΕ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΙΣΧΥ (AC/DC) ΧΩΡΙΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑ. ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ Ή ΝΑ ΤΗ 
ΣΥΝΔΕΣΕΤΕ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΗΓΗ ΙΣΧΥΟΣ ΟΤΑΝ 
ΤΟ ΠΑΚΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΕΧΕΙ ΑΦΑΙΡΕΘΕΙ.

ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΟ ΠΑΚΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΜΟΝΟ ΟΤΑΝ Η ΜΟΝΑΔΑ 
ΕΙΝΑΙ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΗ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΡΕΥΜΑΤΟΣ. ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ 
ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΚΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΕΝΩ Η ΜΟΝΑΔΑ 
ΕΙΝΑΙ ΑΚΟΜΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ Η ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΗ ΣΤΗΝ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΡΕΥΜΑΤΟΣ. 

Σημείωση: Εάν ο συμπυκνωτής οξυγόνου έχει αποθηκευτεί για 
παρατεταμένη χρονική περίοδο εκτός των κανονικών περιβαλλοντικών 
συνθηκών λειτουργίας του, θα πρέπει να αφεθεί να επιστρέψει στην 
κανονική θερμοκρασία λειτουργίας προτού ενεργοποιηθεί.
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Προδιαγραφές

FreeStyle Comfort

Διαστάσεις (με μονή μπαταρία) 25,4 x 18,5 x 7,9 cm (10,0 x 7,3 x 3,1 in)

Διαστάσεις (με διπλή μπαταρία) 27,9 x 18,5 x 7,9 cm (11,0 x 7,3 x 3,1 in)

Βάρος (με πακέτο μονής μπαταρίας) 2,3 kg (5 lb)

Βάρος (με πακέτο διπλής μπαταρίας) 2,7 kg (6 lb)

Ονομαστικό επίπεδο ήχου*** 39,93 dB (A) ± 0,42 dB (A) @ 2

Ρυθμίσεις ροής Ρύθμιση παλμού 1, 2, 3, 4, 5

Ρύθμιση εξόδου O2

(@ 20 bpm)

Ρύθμιση 1 - 210 mL/min
Ρύθμιση 2 - 420 mL/min
Ρύθμιση 3 - 630 mL/min
Ρύθμιση 4 - 840 mL/min
Ρύθμιση 5 - 1050 mL/min

Συμπύκνωση οξυγόνου* 90% (+5,5% / -3%)

Σύστημα παρακολούθησης οξυγόνου Ναι

Μέγιστη πίεση εξόδου <30 PSI

Προεπιλεγμένη ευαισθησία δοσολόγησης > -0,1 cm H2O (ρυθμιζόμενη)

Ισχύς AC 100–240 VAC, 50–60 Hz, 120W Max

Ισχύς DC 11–18 VDC (10 amp μέγ.)

Χρόνος επαναφόρτισης μπαταρίας Μονή μπαταρία: 3,5 ώρες

Διπλή μπαταρία: 6,0 ώρες

Διάρκεια πακέτου μπαταρίας Διάρκεια μονής μπαταρίας: Ρύθμιση 2 - έως 4 ώρες 

Διάρκεια διπλής μπαταρίας: Ρύθμιση 2 - έως 8 ώρες

Θερμοκρασία λειτουργίας** 5°C έως 40°C (41°F έως 104°F)

Τύπος μπαταρίας Ιόντων λιθίου

Χωρητικότητα μπαταρίας Ενός κυττάρου: 6700 mAh; Διπλό κύτταρο: 13400 mAh

Θερμοκρ. μεταφοράς και αποθήκευσης (μονάδα) -25°C έως +70°C (-13°F έως +158°F) έως και τα 3048 m (10.000 ft)

Θερμοκρ. μεταφοράς και αποθήκευσης (μπαταρία) -25°C έως +70°C (-13°F έως +158°F) έως και τα 3048 m (10.000 ft)

Υψόμετρο λειτουργίας** -381 έως 3048 m (-1250 έως 10.000 ft) (ελέγχθηκε στα 700 – 1060 hPa)

Υγρασία λειτουργίας 15 – 95% σχετική υγρασία (χωρίς συμπύκνωση υδρατμών)

Υγρασία αποθήκευσης 0 - 90% χωρίς συμπύκνωση

Περιορισμένη εγγύηση 3 έτη - μονάδα
1 έτος - μπαταρία και τροφοδοτικά

* Με βάση ατμοσφαιρική πίεση 101 kPa (14,7 psi) στους 21°C (70°F)

** Η μονάδα θα λειτουργεί σε όλα τα περιβάλλοντα, εφόσον το περιβάλλον είναι με τα καθορισμένα εύρη θερμοκρασίας και 
υγρασίας. Η λειτουργία εκτός αυτών των προδιαγραφών λειτουργίας μπορεί να περιορίσει τη δυνατότητα του συμπυκνωτή 
να ικανοποιεί την προδιαγραφή του συμπυκνωτή οξυγόνου σε υψηλότερους ρυθμούς ροής λίτρων. Η οθόνη προθέρμανσης 
μπορεί να συνεχίσει να εμφανίζεται μέχρι ο συμπυκνωτής να φθάσει τη συγκέντρωση-στόχο ή έως και 15 λεπτά. Συνεχίζετε να 
χρησιμοποιείτε τη μονάδα κατά τη διάρκεια αυτού του χρονικού διαστήματος.

*** Η στάθμη θορύβου που μετράται ανά μέθοδο δοκιμής Αρ. 14-1 10/2018 MDS-Hi. 

Η ελάχιστη αναμενόμενη ωφέλιμη διάρκεια ζωής είναι πέντε χρόνια. Η αναμενόμενη διάρκεια ζωής των στρωμάτων μοριακού 
κόσκινου είναι περίπου ένα έτος εάν ο συμπυκνωτής παραμείνει αχρησιμοποίητος καθ' όλη τη χρονική περίοδο.
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1. Καθορίστε τη θέση και τοποθετήστε το FreeStyle 
Comfort σε μια κατάλληλη θέση για χρήση.

α. Ο συμπυκνωτής πρέπει να αερίζεται καλά έτσι 
ώστε τα φίλτρα εισαγωγής αέρα και η έξοδος 
αέρα να μην εμποδίζονται.

β. Ο συμπυκνωτής πρέπει να τοποθετείται με 
τέτοιον τρόπο ώστε όλες οι ηχητικές και οπτικές 
ενδείξεις και συναγερμοί να είναι εύκολα 
ακουστοί και ορατοί.

γ. Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα εισαγωγής αέρα 
βρίσκονται στη θέση τους πριν τη λειτουργία 
της μονάδας. Εάν ένα φίλτρο λείπει από τη 
μονάδα, επικοινωνήστε με τον πάροχο του 
εξοπλισμού σας. 

2. Εγκαταστήστε ένα πακέτο μπαταρίας στον 
συμπυκνωτή.

α. Ευθυγραμμίστε την μπαταρία με το κάτω 
περίβλημα από το κέντρο του FreeStyle Comfort.

β. Ολισθήστε την μπαταρία προς τα μέσα μέχρι να 
ακούσετε ένα κλικ για να επιβεβαιώσετε ότι έχει 
κλειδώσει στη θέση της.

3. Εισάγετε το τροφοδοτικό AC ή DC μέσα στην 
υποδοχή θύρας τροφοδοσίας στην πρόσοψη, στην 
κάτω δεξιά πλευρά της μονάδας.

4. Συνδέστε μια ρινική κάνουλα στη θύρα εξόδου 
οξυγόνου. Διασφαλίστε ότι η σύνδεση είναι ασφαλής 
πριν τη λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η χρήση διαφορετικής(ών) κάνουλας(ών) από τη 
συνιστώμενη μπορεί να επηρεάσει την απόδοση.

Σημείωση: Για τον παροχέα εξοπλισμού: Τα παρακάτω εξαρτήματα 
χορήγησης οξυγόνου συνιστώνται για χρήση με το FreeStyle Comfort:
• Ρινική κάνουλα με σωλήνα (μέγιστο LPM: 6 LPM): Αριθμός 5408-SEQ
• Firebreak: CAIRE Αριθμός Αρ. 20629671
Συνιστάται / απαιτείται συνύπαρξη για χρήση με οποιονδήποτε 
σωληνίσκο.
• Το CAIRE προσφέρει πυροσβέστη που προορίζεται να χρησιμοποιηθεί 
σε συνδυασμό με τον συμπυκνωτή οξυγόνου. Η πυροσβεστική είναι μια 
θερμική ασφάλεια για να σταματήσει η ροή του αερίου σε περίπτωση 
που ο σωληνίσκος ή το σωληνάριο οξυγόνου που βρίσκεται κάτω από 
τη ροή καύσης αναφλέγεται και καίγεται στην πυρκαγιά. Τοποθετείται 
σε σειρά με τη ρινική κάνουλα ή τη σωλήνωση οξυγόνου μεταξύ του 
ασθενούς και της εξόδου οξυγόνου του FreeStyle Comfort. Για τη 
σωστή χρήση του πυροσβέστη, ανατρέξτε πάντα στις οδηγίες του 
κατασκευαστή (που περιλαμβάνονται σε κάθε κιτ πυροπροστασίας).
• Για οποιαδήποτε πρόσθετα συνιστώμενα εξαρτήματα, ανατρέξτε στον 
κατάλογο εξαρτημάτων (PN MLLOX0010) που διατίθεται στη διεύθυνση 
www.caireinc.com.

Οδηγίες λειτουργίας
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5. Ενεργοποιήστε το FreeStyle Comfort 
πατώντας το κουμπί λειτουργίας και επιλέξτε τη 
συνταγογραφημένη ρύθμιση ροής χρησιμοποιώντας 
τα κουμπιά αύξησης (+) ή μείωσης (-) ροής.

 Θα παραχθεί ένας σύντομος ηχητικός συναγερμός 
υποδεικνύοντας ότι η συσκευή έχει ενεργοποιηθεί.

Σημείωση: Όταν το FreeStyle Comfort ενεργοποιείται για πρώτη 
φορά, η προεπιλεγμένη ρύθμιση ροής είναι 2. Εάν η ρύθμιση αλλάξει, 
η μονάδα θα ενεργοποιηθεί στην προηγούμενη ρύθμιση ροής.

6. Τοποθετήστε τη ρινική κάνουλα στο πρόσωπό σας 
σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή που 
παρέχονται με την κάνουλα και αναπνέετε κανονικά. 
Θα πρέπει να αισθανθείτε την χορήγηση μιας ριπής 
οξυγόνου διαμέσου της ρινικής κάνουλας κάθε φορά 
που εισπνέετε.

7. Για να αλλάξετε τη ρύθμιση ροής, πατήστε τα 
κουμπιά αύξησης (+) ή μείωσης (-) ροής μέχρι 
τον επιθυμητό ρυθμό ροής. Είναι φυσιολογικό να 
ακούσετε μια διαφορά στον ήχο καθώς αλλάζετε 
τις ρυθμίσεις ροής.

Ρύθμιση όγκου παλμού autoSAT* (mL)

Αναπνευστικός 
ρυθμός

1 2 3 4 5

15 10,5 21,0 31,5 42,0 52,5

20 10,5 21,0 31,5 42,0 52,5

25 10,5 21,0 31,5 42,0 42,0

30 10,5 21,0 31,5 35,0 35,0

35 10,5 21,0 30,0 30,0 30,0

40 10,5 21,0 26,3 26,3 26,3

*Η ανοχή είναι +/-15%

Ρύθμιση όγκου παλμού μη-autoSAT* (mL)

Αναπνευστικός 
ρυθμός

1 2 3 4 5

15 14,0 28,0 42,0 56,0 70,0

20 10,5 21,0 31,5 42,0 52,5

25 8,4 16,8 25,2 33,6 42,0

30 7,0 14,0 21,0 28,0 35,0

35 6,0 12,0 18,0 24,0 30,0

40 5,3 10,5 15,8 21,0 26,3

8. Απενεργοποιήστε το FreeStyle Comfort πατώντας 
το κουμπί λειτουργίας.

Σημείωση: Η οθόνη ενδείξεων θα τεθεί σε κατάσταση αναμονής και θα 
σκοτεινιάσει μετά από 20 δευτερόλεπτα. Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί 
για να ενεργοποιήσετε την οθόνη από την κατάσταση αναμονής.

9. Για προηγμένα χαρακτηριστικά, βλ. Οδηγίες 
πλοήγησης μενού.

ΕΙΔΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
autoSAT®
Η ιδιόκτητη λειτουργία autoSAT της CAIRE επιτρέπει 
στο FreeStyle Comfort να παρέχει συνεχή όγκο 
οξυγόνου (bolus) ανά αναπνοή, μέχρι το μέγιστο 
ρυθμό αναπνοής. Καθώς αυξάνεται ο ρυθμός αναπνοής 
του χρήστη κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων όπως το 
βάδισμα, η λειτουργία autoSAT ρυθμίζει τη λειτουργία 
της συσκευής για να διατηρήσει μια ρυθμισμένη 
ένταση βλωμού.

UltraSense®
Αυτό το ευαίσθητο έναυσμα παλμικής δόσης ανιχνεύει 
την αλλαγή πίεσης κατά τη διάρκεια της αναπνοής 
σας και απελευθερώνει τον παλμό οξυγόνου όταν 
εισπνέετε.
autoDOSE™
Σε περίπτωση που προκύψει «συναγερμός 
μη αναπνοής», αυτό το χαρακτηριστικό θα χορηγεί 
παλμικό οξυγόνο σε ρυθμό 20 αναπνοών ανά λεπτό 
στην τρέχουσα ρύθμιση ροής της μονάδας μέχρι να 
επιλυθεί η κατάσταση συναγερμού. 
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Τροφοδοτικά
Το FreeStyle Comfort μπορεί να τροφοδοτηθεί με τρεις 
τρόπους:
 • Επαναφορτιζόμενο πακέτο μπαταρίας
 • Ισχύς AC
 • Ισχύς DC
Πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία καθενός από 
αυτά τα στοιχεία παρέχονται στις ακόλουθες ενότητες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΤΑ 
ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΑ ΠΟΥ ΚΑΘΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ. Η ΧΡΗΣΗ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΩΝ 
ΚΑΙ ΠΑΚΕΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΑΛΛΩΝ ΑΠΟ CAIRE 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΖΗΜΙΑ ΣΤΗ ΜΟΝΑΔΑ 
ΚΑΙ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ.

ΠΑΚΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Το FreeStyle Comfort μπορεί να λειτουργήσει με 
το επαναφορτιζόμενο πακέτο μπαταρίας, το οποίο 
παρέχεται με τη συσκευή. Δεν υπάρχουν λειτουργικοί 
περιορισμοί του συμπυκνωτή όταν λειτουργεί από 
το πακέτο μπαταρίας. Όλοι οι ρυθμοί ροής είναι 
διαθέσιμοι με ισχύ από την μπαταρία.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Ευθυγραμμίστε την μπαταρία με το κάτω περίβλημα 
από το κέντρο του FreeStyle Comfort. Ωθήστε την 
μπαταρία προς τα μέσα μέχρι να ακούσετε ένα κλικ για 
να επιβεβαιώσετε ότι έχει κλειδώσει στη θέση της.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης της μπαταρίας 
προς τα κάτω μακριά από το FreeStyle Comfort. 
Ενώ ΚΡΑΤΑΤΕ αυτό το κουμπί, ολισθήστε την 
μπαταρία προς τα έξω, τραβώντας την μακριά από τον 
συμπυκνωτή. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΘΕΙ 
ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ 
ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Για να ελέγξετε τη φόρτιση της μπαταρίας όταν 
είναι εγκατεστημένη στο FreeStyle Comfort, 
συμβουλευτείτε το εικονίδιο μπαταρίας και τον 
εκτιμώμενο υπολειπόμενο χρόνο στην οθόνη.

80–100%

60–80%

40–60%

20–40%

20%
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Σημείωση: Εάν η μπαταρία βρίσκεται σε διαδικασία φόρτισης, 
θα εμφανίζεται μια ένδειξη βύσματος αντί για το υπολειπόμενο 
ποσοστό φόρτισης.

Για να ελέγξετε τη φόρτιση της μπαταρίας όταν δεν είναι 
εγκατεστημένη στο FreeStyle Comfort, ακουμπίστε την 
επίπεδα και πατήστε το κουμπί «TEST». Οι ενδεικτικές 
λυχνίες μετρητή μπαταρίας (25-100%) θα ανάψουν στα 
δεξιά του κουμπιού TEST υποδεικνύοντας το επίπεδο 
της φόρτισης του πακέτου μπαταρίας.

ΑΡΧΙΚΗ ΦΟΡΤΙΣΗ
Η νέα μπαταρία που παρέχεται με το FreeStyle 
Comfort είναι μόνο μερικώς φορτισμένη όταν 
αποστέλλεται από το εργοστάσιο. Πριν τη χρήση για 
πρώτη φορά, πρέπει να φορτίσετε πλήρως το πακέτο 
μπαταρίας χρησιμοποιώντας είτε ισχύ AC είτε DC.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ
Το FreeStyle Comfort θα επαναφορτίζει το πακέτο 
μπαταρίας κάθε φορά που είναι εγκατεστημένο στον 
συμπυκνωτή και ο συμπυκνωτής είναι συνδεδεμένος 
σε μια εξωτερική πηγή ισχύος AC ή DC (εκτός εάν 
βρίσκεται σε αεροσκάφος). 

Η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη όταν εμφανίζει 
την ένδειξη 100%.

Εναλλακτικά, το πακέτο μπαταρίας μπορεί να 
φορτιστεί χρησιμοποιώντας τον προαιρετικό 
επιτραπέζιο φορτιστή. 

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΜΕ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Όταν αποσυνδεθεί η εξωτερική ισχύς AC ή DC, 
ο συμπυκνωτής θα αλλάξει αυτόματα σε χρήση 
ισχύος από την μπαταρία εάν έχει εγκατασταθεί ένα 
φορτισμένο πακέτο μπαταρίας. Ο πίνακας παρακάτω 
δείχνει την τυπική διάρκεια για ένα καινούριο πακέτο 
μπαταρίας. Η διάρκεια του πακέτου μπαταρίας θα 
παραμείνει σταθερή ανεξάρτητα από τον αναπνευστικό 
ρυθμό σας.

Ρύθμιση 
παλμού

Διάρκεια μονής 
μπαταρίας (8 στοιχείων)

Διάρκεια διπλής 
μπαταρίας (16 στοιχείων)

1 έως 8 ώρες έως 16 ώρες

2 έως 4 ώρες έως 8 ώρες

3 έως 3 ώρες έως 6 ώρες

4 έως 2,25 ώρες έως 4,5 ώρες

5 έως 2 ώρες έως 4 ώρες

ΤΥΠΙΚΟΣ ΧΡΟΝΟΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Ο τυπικός χρόνος για την πλήρη επαναφόρτιση του 
πακέτου μπαταρίας από μια πλήρως αποφορτισμένη 
μπαταρία είναι 3,5 ώρες για μια μονή μπαταρία και 
6,0 ώρες για μια διπλή μπαταρία.

Σημείωση: Η μπαταρία μπορεί να μην ξεκινήσει να φορτίζεται αρχικά 
εάν το πακέτο μπαταρίας έχει εξαντληθεί πλήρως.

ΩΦΕΛΙΜΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Οι μπαταρίες του FreeStyle Comfort είναι 
σχεδιασμένες για να διαρκούν για 300 κύκλους 
φόρτισης/αποφόρτισης.



FreeStyle Comfort

356 - GRE  PN MN232-C4 J | Εγχειρίδιο χρήστη

Τροφοδοτικό AC και DC

Το FreeStyle Comfort διατίθεται τυπικά με 
τροφοδοτικά AC και DC. 
Το τροφοδοτικό AC περιλαμβάνει τα ακόλουθα:

 α. Μονάδα τροφοδοτικού AC που λειτουργεί 
μεταξύ 100-240 volts, 50-60Hz.

 β. Καλώδιο τροφοδοσίας AC για τη σύνδεση 
στο τροφοδοτικό και στην αντίστοιχη παροχή 
AC.

Το τροφοδοτικό DC αποτελείται από ένα καλώδιο που 
συνδέεται απευθείας στη μονάδα και στην παροχή DC.

ΙΣΧΥΣ AC
Η ισχύς AC προορίζεται για χρήση στο σπίτι ή 
οπουδήποτε είναι διαθέσιμη ισχύς παροχής AC. 
Το FreeStyle Comfort είναι πλήρως λειτουργικό 
με ισχύ AC. Το FreeStyle Comfort επαναφορτίζει 
επίσης το πακέτο μπαταρίας οποιαδήποτε στιγμή 
είναι διαθέσιμη ισχύς AC (εκτός εάν βρίσκεται σε 
αεροσκάφος). Το πακέτο μπαταρίας θα επαναφορτιστεί 
είτε το FreeStyle Comfort είναι ενεργοποιημένο είτε 
απενεργοποιημένο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ 
ΙΣΧΥ ΧΩΡΙΣ ΝΑ ΥΠΑΡΧΕΙ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΟ 
ΕΝΑ ΠΑΚΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΤΟΝ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ.

Για τη σύνδεση του FreeStyle Comfort στην ισχύ AC:
1. Συνδέστε το τροφοδοτικό AC στην είσοδο 

συνδέσμου ισχύος στην πρόσοψη, στην κάτω δεξιά 
πλευρά του FreeStyle Comfort. Βεβαιωθείτε ότι 
ωθήσατε προς τα μέσα έτσι ώστε η σύνδεση να είναι 
ασφαλής.

2. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας AC στο 
τροφοδοτικό AC.

3. Συνδέστε το αντίθετο άκρο του καλωδίου 
τροφοδοσίας AC στην επιτοίχια πρίζα ή άλλη 
κατάλληλη παροχή ρεύματος.
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4. Ενεργοποιήστε το FreeStyle Comfort 
πατώντας το κουμπί λειτουργίας και επιλέξτε τη 
συνταγογραφημένη ρύθμιση ροής χρησιμοποιώντας 
τα κουμπιά αύξησης (+) ή μείωσης (-) ροής.

Σημείωση: Εάν το πακέτο μπαταρίας χρειάζεται επαναφόρτιση, το 
εικονίδιο μπαταρίας στην οθόνη θα έχει μία μόνο πορτοκαλί ράβδο.

ΙΣΧΥΣ DC
Η ισχύς DC προορίζεται για χρήση στις πρίζες 
παρελκομένων αυτοκινήτων, σκαφών ή άλλων 
μηχανοκίνητων οχημάτων. Το FreeStyle Comfort 
είναι πλήρως λειτουργικό για χρήση με ισχύ DC. 
Το FreeStyle Comfort επαναφορτίζει επίσης το 
πακέτο μπαταρίας εάν χρειάζεται, οποιαδήποτε στιγμή 
είναι διαθέσιμη ισχύς DC. Το πακέτο μπαταρίας θα 
επαναφορτιστεί είτε η μονάδα είναι απενεργοποιημένη, 
είτε είναι ενεργοποιημένη και σε χρήση. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ 
ΙΣΧΥ ΧΩΡΙΣ ΝΑ ΥΠΑΡΧΕΙ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΟ 
ΕΝΑ ΠΑΚΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΤΟΝ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ 
ΟΞΥΓΟΝΟΥ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΕ 
ΠΡΙΖΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ 12 VDC ΕΝΩ ΤΟ ΟΧΗΜΑ ΕΙΝΑΙ 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ.

1. Ενεργοποιήστε το μηχανοκίνητο όχημά σας.
2. Συνδέστε το τροφοδοτικό DC στην υποδοχή θύρας 

τροφοδοσίας στην πρόσοψη, στην κάτω δεξιά 
πλευρά του FreeStyle Comfort. Βεβαιωθείτε ότι 
ωθήσατε προς τα μέσα έτσι ώστε η σύνδεση να είναι 
ασφαλής.

3. Συνδέστε το αντίθετο άκρο του καλωδίου 
τροφοδοσίας DC στην πρίζα του αυτοκινήτου ή 
άλλη παρόμοια παροχή αξεσουάρ DC.

4. Ενεργοποιήστε το FreeStyle Comfort 
πατώντας το κουμπί λειτουργίας και επιλέξτε τη 
συνταγογραφημένη ρύθμιση ροής χρησιμοποιώντας 
τα κουμπιά αύξησης (+) ή μείωσης (-) ροής.

Σημείωση: Εάν το πακέτο μπαταρίας χρειάζεται επαναφόρτιση, το 
εικονίδιο μπαταρίας στην οθόνη θα έχει μία μόνο πορτοκαλί ράβδο.
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Καθαρισμός, φροντίδα και 
συντήρηση ρουτίνας

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΡΟΥΤΙΝΑΣ
Προληπτική συντήρηση
Η συσκευή δεν απαιτεί συντήρηση. Τα φίλτρα μέσα 
στη συσκευή προορίζονται να διαρκέσουν τη διάρκεια 
ζωής της συσκευής. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί 
σωστά, η μονάδα πρέπει να επιστραφεί στον πάροχο 
για επισκευή. Η συντήρηση των εσωτερικών 
εξαρτημάτων στο εσωτερικό του περιβλήματος του 
FreeStyle Comfort πρέπει να πραγματοποιείται από 
τον πάροχο οξυγόνου. 

Ο χειριστής της μονάδας είναι υπεύθυνος για τις 
ακόλουθες διαδικασίες συντήρησης.
• Εβδομαδιαία – Καθαρισμός των φίλτρων 
εισαγωγής αέρα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΑΝΟΙΞΕΤΕ Ή ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΤΑ ΠΛΑΣΤΙΚΑ 
ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ. 
Η ΜΟΝΑΔΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΟΙΓΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ 
ΕΝΑΝ ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΤΕΧΝΙΚΟ ΣΕΡΒΙΣ.

ΦΙΛΤΡΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΑΕΡΑ
Ο αέρας εισέρχεται στο FreeStyle Comfort μέσω 
των φίλτρων εισαγωγής αέρα που βρίσκονται στην 
πρόσοψη, στο κάτω μέρος του συμπυκνωτή οξυγόνου. 
Αυτά τα φίλτρα εμποδίζουν τη σκόνη και άλλα μεγάλα 
σωματίδια στον αέρα να εισέλθουν στη μονάδα.
Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα, τα φίλτρα 
εισαγωγής αέρα πρέπει να καθαρίζονται. Ο πάροχος 
οξυγόνου σας μπορεί να σας συμβουλεύσει να τα 
καθαρίζετε συχνότερα, ανάλογα με τις συνθήκες 
λειτουργίας. Ακολουθήστε αυτά τα βήματα για τον 
σωστό καθαρισμό των φίλτρων εισαγωγής αέρα.

1. Αφαιρέστε τα δύο φίλτρα από την πρόσοψη του 
FreeStyle Comfort ωθώντας προς τα πάνω την 
αντίστοιχη γλωττίδα και τραβώντας προς τα έξω.

2. Πλύνετε και τα δύο φίλτρα σε ζεστό διάλυμα 
σαπουνιού και νερού.

3. Ξεπλύνετε τα φίλτρα τελείως και αφαιρέστε το 
περίσσιο νερό με ένα μαλακό πανί που δεν αφήνει 
χνούδι. Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι τελείως 
στεγνά πριν τα επανατοποθετήσετε.

4. Επανατοποθετήστε τα καθαρά, στεγνά φίλτρα. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΕ ΤΟΝ 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΧΩΡΙΣ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΟ ΤΟ ΦΙΛΤΡΟ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΑΕΡΑ.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Μην αφήνετε το πακέτο μπαταρίας να εκτεθεί σε υγρά.

Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να 
ανοίξετε το πακέτο μπαταρίας.

Μην εκθέτετε την μπαταρία σε γυμνές φλόγες.

Μην αφήνετε το πακέτο μπαταρίας να πέσει.

Φυλάσσετε το πακέτο μπαταρίας μακριά από παιδιά.

Εάν το πακέτο μπαταρίας φαίνεται να έχει υποστεί 
ζημιά, επικοινωνήστε με τον πάροχο οξυγόνου σας 
πριν τη χρήση.

Μην τοποθετείτε την μπαταρία μέσα ή κοντά σε 
φούρνο μικροκυμάτων ή άλλες μαγειρικές συσκευές. 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Η μπαταρία του συμπυκνωτή οξυγόνου δεν 
χρειάζεται να έχει αποφορτιστεί πλήρως πριν από την 
επαναφόρτιση. Συνιστάται η φόρτιση της μπαταρίας 
του συμπυκνωτή οξυγόνου μετά από κάθε χρήση.

Μην αφήνετε την μπαταρία σε μέρος εκτεθειμένο 
σε υπερβολική θερμότητα, όπως σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία ή μέσα σε αυτοκίνητο. Αυτό θα μπορούσε 
να προκαλέσει υποβάθμιση της απόδοσης της 
μπαταρίας και της διάρκειας ζωής της. Μπορεί επίσης 
να προκαλέσει έκλυση θερμότητας ή καπνού από 
την μπαταρία, ανάφλεξη ή έκρηξη της μπαταρίας. 
Το πακέτο μπαταρίας πρέπει να αποθηκεύεται 
σε σταθερό περιβάλλον που χαρακτηρίζεται από 
χαμηλή υγρασία (ΣΥ υγρασία χαμηλότερη από 
70%) και απουσία διαβρωτικών αερίων. Για την 
πρόληψη της σκουριάς, αποφεύγετε συνθήκες που 
μπορεί να δημιουργήσουν συμπύκνωση υδρατμών, 
όπως γρήγορες διακυμάνσεις της θερμοκρασίας του 
περιβάλλοντος.

Για αποθήκευση άνω του ενός μηνός, συνιστάται 
αποφορτισμένη ή μερικώς αποφορτισμένη κατάσταση 
φόρτισης, μεταξύ 50% και 75% (δύο έως τρία LED). 
Όταν είναι φορτισμένη, αφαιρέστε την μπαταρία από 
τον συμπυκνωτή οξυγόνου. 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ τη μονάδα και αποσυνδέστε 
την από την τροφοδοσία AC ή DC πριν από 
οποιαδήποτε διαδικασία καθαρισμού. ΜΗΝ ψεκάζετε 
απευθείας στο εξωτερικό περίβλημα. Χρησιμοποιήστε 
ένα υγραμένο (όχι μουσκεμένο) πανί ή σφουγγάρι. 
Ψεκάστε το πανί ή το σφουγγάρι με ένα διάλυμα ήπιου 
οικιακό καθαριστικό για να καθαρίσετε το περίβλημα 
και τα τροφοδοτικά. Προχωρήστε σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή του καθαριστικού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗ 
ΜΟΝΑΔΑ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ 
ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΠΡΙΝ 
ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ 
ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΥΧΟΝ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ ΚΑΙ 
ΚΙΝΔΥΝΟ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ. ΜΟΝΟ Ο ΠΑΡΟΧΟΣ 
ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΣΑΣ Ή ΕΝΑΣ ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟΣ 
ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΣΕΡΒΙΣ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΙ ΤΑ 
ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ Ή ΝΑ ΣΥΝΤΗΡΗΣΕΙ ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΜΕΡΙΜΝΑ ΩΣΤΕ 
ΝΑ ΜΗ ΒΡΑΧΕΙ Ο ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗΣ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΠΑΚΕΤΟ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ Ή ΝΑ ΜΗ ΔΙΕΙΣΔΥΣΟΥΝ ΥΓΡΑ ΣΤΗ ΜΟΝΑΔΑ. 
ΚΑΤΙ ΤΕΤΟΙΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΔΥΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
Ή ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΑΥΞΗΜΕΝΟ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ Ή ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΥΓΡΟ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ 
ΕΠΑΝΩ ΣΤΗ ΜΟΝΑΔΑ. ΕΝΑΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΩΝ 
ΧΗΜΙΚΩΝ ΟΥΣΙΩΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ, ΑΛΛΑ ΟΧΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΑ, 
ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: ΑΛΚΟΟΛΗ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΑΛΚΟΟΛΗ, 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΧΛΩΡΙΟ (ΧΛΩΡΙΟΥΧΟ 
ΑΙΘΥΛΕΝΙΟ) ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΛΑΔΙ. ΑΥΤΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΟΥ ΠΛΑΣΤΙΚΟΥ 
ΠΕΡΙΒΛΗΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ, ΚΑΘΩΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΖΗΜΙΑ ΣΤΗ ΜΟΝΑΔΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΤΟ ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ, ΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ 
ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΜΟΝΟ ΜΕ ΕΝΑ ΗΠΙΟ 
ΟΙΚΙΑΚΟ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΠΟΥ ΑΠΛΩΝΕΤΕ ΜΕ ΥΓΡΑΜΕΝΟ (ΟΧΙ 
ΜΟΥΣΚΕΜΕΝΟ) ΠΑΝΙ Ή ΣΦΟΥΓΓΑΡΙ, ΚΑΙ ΣΤΗ ΣΥΝΕΧΕΙΑ 
ΣΤΕΓΝΩΣΤΕ ΣΚΟΥΠΙΖΟΝΤΑΣ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ. 
ΜΗΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΕ ΤΗ ΔΙΕΙΣΔΥΣΗ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΥΓΡΟΥ 
ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΟΥ ΣΥΜΠΥΚΝΩΤΗ. ΔΩΣΤΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ ΟΞΥΓΟΝΟΥ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ 
ΚΑΝΟΥΛΑΣ ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΟΤΙ ΠΑΡΑΜΕΝΕΙ 
ΑΠΑΛΛΑΓΜΕΝΗ ΑΠΟ ΣΚΟΝΗ, ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΣΩΜΑΤΙΔΙΑ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΕΝΑ ΥΓΡΑΜΕΝΟ (ΌΧΙ 
ΜΟΥΣΚΕΜΕΝΟ) ΠΑΝΙ Ή ΣΦΟΥΓΓΑΡΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΟΥ 
ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ. ΨΕΚΑΣΤΕ ΤΟ ΠΑΝΙ Ή ΤΟ ΣΦΟΥΓΓΑΡΙ 
ΜΕ ΕΝΑ ΗΠΙΟ ΟΙΚΙΑΚΟ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ ΤΟ 
ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ ΤΟΥ ΠΑΚΕΤΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΚΑΘΑΡΙΖΕΤΕ ΜΕ ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΠΛΥΣΗΣ.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΑΝΟΥΛΑΣ
Πάντα να ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή 
της κάνουλας για σωστή χρήση. Αντικαθιστάτε τη 
ρινική κάνουλα ή τη σωλήνωση οξυγόνου κάθε 
3 έως 6 μήνες (με καθημερινή χρήση, 3 μήνες) όπως 
συνιστάται από τον κατασκευαστή της κάνουλας ή 
τον πάροχο οξυγόνου σας. Ο γιατρός ή ο πάροχος 
οξυγόνου σας θα σας παράσχουν οδηγίες καθαρισμού 
και αντικατάστασης.

Επιπλέον αναλώσιμα για αντικατάσταση είναι 
διαθέσιμα μέσω του παρόχου οξυγόνου σας. 
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Καταστάσεις συναγερμού

Αρ. 
προτεραιότητας

Περιγραφή 
συναγερμού

Εμφανιζόμενη ένδειξη Ηχητικό σήμα Περισσότερες λεπτομέρειες / Προτεινόμενη 
ενέργεια

1 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Υψηλή 
θερμοκρασία 
μπαταρίας

1 μπιπ κάθε 
20 δευτερόλεπτα

Η μονάδα θα παράγει συναγερμό όταν η 
θερμοκρασία της μπαταρίας πλησιάζει το όριο 
απενεργοποίησης ασφαλείας.

Εάν επιτευχθεί το όριο απενεργοποίησης, η μονάδα 
θα απενεργοποιηθεί. Εάν είναι συνδεδεμένη 
εξωτερική τροφοδοσία, θα εμφανιστεί η οθόνη 
συναγερμού και ο ηχητικός συναγερμός θα 
συνεχιστεί για 2 λεπτά.

Πραγματοποιήστε δοκιμή σε θερμοκρασία 
δωματίου. Εάν το πρόβλημα επιμένει, 
επικοινωνήστε με τον πάροχο.

2 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Υψηλή 
θερμοκρασία

1 μπιπ κάθε 
20 δευτερόλεπτα

Η μονάδα θα παράγει συναγερμό όταν η εσωτερική 
θερμοκρασία πλησιάζει το όριο απενεργοποίησης.

Εάν επιτευχθεί το όριο απενεργοποίησης, η 
μονάδα θα απενεργοποιηθεί και θα εμφανιστεί η 
οθόνη συναγερμού και ο ηχητικός συναγερμός θα 
συνεχιστεί για 2 λεπτά.

Διασφαλίστε ότι δεν υπάρχουν εμφράξεις σε 
κανένα άνοιγμα αερισμού της μονάδας. Εάν το 
πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον πάροχο.

3 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Υψηλή πίεση

1 μπιπ κάθε 
20 δευτερόλεπτα

Εάν επιτευχθεί το όριο απενεργοποίησης, η 
μονάδα θα απενεργοποιηθεί και θα εμφανιστεί η 
οθόνη συναγερμού και ο ηχητικός συναγερμός θα 
συνεχιστεί για 2 λεπτά.

Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον 
πάροχο.

4 Δεν ανιχνεύτηκε 
αναπνοή

1 μπιπ κάθε 
30 δευτερόλεπτα

Δεν ανιχνεύτηκε αναπνοή για 15 δευτερόλεπτα.

Ενεργοποιείται μετά την πρώτη αναπνοή ή αφού 
απενεργοποιηθεί η οθόνη προθέρμανσης, όποιο 
από τα δύο συμβεί πρώτο.

Ελέγξτε την κάνουλα για συστροφές ή διαρροές. 
Αυξήστε τη ρύθμιση ευαισθησίας. Εάν το 
πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον πάροχο.

5 Χαμηλή μπαταρία - 
απενεργοποίηση

1 μπιπ κάθε 
30 δευτερόλεπτα

Ο συναγερμός παράγεται μέχρι την εξάντληση της 
μπαταρίας και την απενεργοποίηση της μονάδας.

Φορτίστε την μπαταρία.

6 Προθέρμανση κανένα Η μονάδα θα ξεκινήσει με αυτόματη χορήγηση 
μέχρι να ανιχνευτεί αναπνοή ή να λήξει η 
προθέρμανση, όποιο από τα δύο συμβεί πρώτο.
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Αρ. 
προτεραιότητας

Περιγραφή 
συναγερμού

Εμφανιζόμενη ένδειξη Ηχητικό σήμα Περισσότερες λεπτομέρειες

7 Χαμηλή 
συγκέντρωση

1 μπιπ κάθε 
30 δευτερόλεπτα, 
για έως 5 λεπτά

Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον 
πάροχο.

8 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Ρυθμός ροής 
(βλάβη βαλβίδας 
OCD, έμφραξη 
διαδρομής αερίου)

1 μπιπ κάθε 
30 δευτερόλεπτα

Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον 
πάροχο.

9 Προειδοποίηση 
χαμηλής 
μπαταρίας 

1 μπιπ, χωρίς 
επανάληψη

Φορτίστε την μπαταρία.

10 Υπέρβαση του 
αναπνευστικού 
ρυθμού

1 μπιπ κάθε 
60 δευτερόλεπτα

Ο αναπνευστικός ρυθμός υπερβαίνει τα 40 bpm 
(αναπνοές ανά λεπτό).

Εάν η δόση ενεργοποιείται εσφαλμένα, μειώστε τη 
ρύθμιση ευαισθησίας. Εάν το πρόβλημα επιμένει, 
επικοινωνήστε με τον πάροχο.

11 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Βλάβη ανεμιστήρα

κανένα Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με 
τον πάροχο.

12 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Χαμηλή πίεση 

κανένα Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με 
τον πάροχο.

13 Δυσλειτουργία 
του συστήματος - 
Χαμηλή 
θερμοκρασία

κανένα Αφήστε τη μονάδα να προθερμανθεί σε 
θερμοκρασία δωματίου. Εάν το πρόβλημα επιμένει, 
επικοινωνήστε με τον πάροχο.

Πληροφοριακό Εκκίνηση 1 πληροφοριακό 
μπιπ

Η οθόνη εμφανίζεται κατά την ενεργοποίηση 
και θα πρέπει να ακούσετε ένα μπιπ για να 
επιβεβαιωθεί ότι ο βομβητής λειτουργεί

Η οθόνη εκκίνησης εμφανίζει την τρέχουσα 
αναθεώρηση υλικολογισμικού στην κάτω 
δεξιά γωνία.
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Αρ. 
προτεραιότητας

Περιγραφή 
συναγερμού

Εμφανιζόμενη ένδειξη Ηχητικό σήμα Περισσότερες λεπτομέρειες

Πληροφοριακό Οθόνη κανονικής 
λειτουργίας 
σε τρόπο 
autoSAT (χωρίς 
συνδεδεμένη 
τροφοδοσία DC)

κανένα

Πληροφοριακό Οθόνη κανονικής 
λειτουργίας 
με το autoSAT 
απενεργοποιημένο 
(χωρίς 
συνδεδεμένη 
τροφοδοσία DC)

Καμία

Πληροφοριακό Η ρύθμιση άλλαξε 1 πληροφοριακό 
μπιπ

Πληροφοριακό Σύνδεση 
εξωτερικής 
τροφοδοσίας στην 
απενεργοποιημένη 
κατάσταση 

κανένα Εμφάνιση της οθόνης CAIRE για 2 δευτερόλεπτα, 
ακολουθούμενη από την κατάσταση μπαταρίας 
και σύνδεσης για 5 δευτερόλεπτα πριν 
απενεργοποιηθεί η οθόνη

Πληροφοριακό Σύνδεση 
εξωτερικής 
τροφοδοσίας 
στην κατάσταση 
λειτουργίας 

κανένα

Πληροφοριακό Αποσύνδεση 
εξωτερικής 
τροφοδοσίας στην 
απενεργοποιημένη 
κατάσταση

1 πληροφοριακό 
μπιπ

Εμφάνιση της οθόνης CAIRE για 2 δευτερόλεπτα 
και στη συνέχεια απενεργοποίηση της οθόνης.

Πληροφοριακό Αποσύνδεση 
εξωτερικής 
τροφοδοσίας 
στην κατάσταση 
λειτουργίας 
(με παρουσία 
μπαταρίας)

1 πληροφοριακό 
μπιπ
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Αρ. 
προτεραιότητας

Περιγραφή 
συναγερμού

Εμφανιζόμενη ένδειξη Ηχητικό σήμα Περισσότερες λεπτομέρειες

Πληροφοριακό Στην κατάσταση 
αναμονής - όταν 
πατηθεί το κουμπί 
Πάνω ή Κάτω, 
η οθόνη εμφανίζει 
την κατάσταση 
μπαταρίας και 
φόρτισης

κανένα Η οθόνη θα εμφανιστεί για 5 δευτερόλεπτα και στη 
συνέχεια θα απενεργοποιηθεί

Πληροφοριακό Λειτουργία πτήσης 
με τροφοδοσία 
από μπαταρία

1 μακρύ μπιπ

Πληροφοριακό Λειτουργία 
πτήσης ενώ είναι 
συνδεδεμένο

1 μακρύ μπιπ
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Μπορείτε να μπείτε στο μενού σε κατάσταση 
αναμονής ή λειτουργίας. Σε κατάσταση λειτουργίας, 
εάν παρουσιαστεί κατάσταση συναγερμού, θα γίνει 
αυτόματα έξοδος από το μενού. Εάν δεν πατηθεί 
κανένα κουμπί για 20 δευτερόλεπτα, θα γίνει 
αυτόματα έξοδος από το μενού. Σε κατάσταση 
αναμονής, μπορεί να χρειαστεί να πατήσετε το κουμπί 
μενού δύο φορές για να το αφυπνίσετε, στη συνέχεια 
μπείτε στο μενού.

Υπάρχουν τέσσερις οθόνες μενού:

1. Οθόνη Status (Κατάσταση) – Εμφανίζει τον αριθμό 
έκδοσης υλικολογισμικού, τις ώρες λειτουργίας, 
τους κύκλους αποφόρτισης της μπαταρίας

2. Airplane mode (Λειτουργία πτήσης) (ON/OFF - 
Ενεργό/Ανενεργό)

3. Ευαισθησία: ρυθμιζόμενη (1-5)

4. autoSAT (ON/OFF - Ενεργό/Ανενεργό)

Παράδειγμα οθόνης Status (Κατάσταση)

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ

Η είσοδος στο μενού ρυθμίσεων γίνεται πατώντας 

το κουμπί Μενού/Επιλογή  σε κατάσταση 
λειτουργίας ή αναμονής.

Για κύλιση στα μενού, πατήστε το .

Κατάσταση

Airplane Mode (Λειτουργία πτήσης)

Sensitivty (Ευαισθησία)

autoSAT

Οδηγίες πλοήγησης μενού

Μπορείτε να μπείτε στο μενού σε κατάσταση 
αναμονής ή λειτουργίας. Σε κατάσταση λειτουργίας, 
εάν παρουσιαστεί κατάσταση συναγερμού, θα γίνει 
αυτόματα έξοδος από το μενού. Εάν δεν πατηθεί 
κανένα κουμπί για 20 δευτερόλεπτα, θα γίνει 
αυτόματα έξοδος από το μενού. Σε κατάσταση 
αναμονής, μπορεί να χρειαστεί να πατήσετε το κουμπί 
μενού δύο φορές για να το αφυπνίσετε, στη συνέχεια 
μπείτε στο μενού.

Υπάρχουν τέσσερις οθόνες μενού:

1. Οθόνη Status (Κατάσταση) – Εμφανίζει τον αριθμό 
έκδοσης υλικολογισμικού, τις ώρες λειτουργίας, 
τους κύκλους αποφόρτισης της μπαταρίας

2. Airplane mode (Λειτουργία πτήσης) (ON/OFF - 
Ενεργό/Ανενεργό)

3. Ευαισθησία: ρυθμιζόμενη (1-5)

4. autoSAT (ON/OFF - Ενεργό/Ανενεργό)

Παράδειγμα οθόνης Status (Κατάσταση)

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ

Η είσοδος στο μενού ρυθμίσεων γίνεται πατώντας 

το κουμπί Μενού/Επιλογή 

Η είσοδος στο μενού ρυθμίσεων γίνεται πατώντας Η είσοδος στο μενού ρυθμίσεων γίνεται πατώντας Η είσοδος στο μενού ρυθμίσεων γίνεται πατώντας 

 σε κατάσταση 
λειτουργίας ή αναμονής.

Για κύλιση στα μενού, πατήστε το .

Σελίδα Status (Κατάσταση)

Airplane Mode (Λειτουργία πτήσης)

Sensitivty (Ευαισθησία)

autoSAT

Οδηγίες πλοήγησης μενού



FreeStyle Comfort

PN MN232-C4 J | Εγχειρίδιο χρήστη  GRE - 365

ΕΛΙΔΑ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

Η σελίδα κατάστασης της ετικέτας Free-
style Comfort εμφανίζει την αναθεώρηση του 
υλικολογισμικού, τις ώρες λειτουργίας και τον 
αριθμό κύκλων μπαταρίας στη συνημμένη 
μπαταρία.

Σελίδα Status (Κατάσταση)
Οι ώρες λειτουργίας εμφανίζονται σε ολόκληρες 
ώρες.
Η εκφόρτιση της μπαταρίας είναι ο αριθμός 
κύκλων που έχει αποστραγγιστεί και 
επαναφορτιστεί.

AIRPLANE MODE (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΤΗΣΗΣ)

Το FreeStyle Comfort αποστέλλεται με τη λειτουργία 
πτήσης απενεργοποιημένη. 

Κύρια οθόνη Airplane Mode (Λειτουργία πτήσης)

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία, πατήστε  
ενόσω το εικονίδιο CHANGE (Αλλαγή) είναι ορατό. 
Η τιμή θα αλλάξει στην μπλε ένδειξη «ON» (Ενεργό).

Επιλεγμένη ενεργή λειτουργία πτήσης
Για να επιβεβαιώσετε την ενεργοποίηση της 

λειτουργίας πτήσης, πατήστε 

Για να επιβεβαιώσετε την ενεργοποίηση της 

 ενόσω το εικονίδιο 
SAVE (Αποθήκευση) είναι ορατό. Η τιμή θα αλλάξει 
στη μαύρη ένδειξη «ON» (Ενεργό).

Για να ακυρώσετε την ενεργοποίηση της λειτουργίας 

πτήσης, πατήστε 

Για να ακυρώσετε την ενεργοποίηση της λειτουργίας 

 ενόσω το εικονίδιο CANCEL 
(Άκυρο) είναι ορατό.

Επιβεβαιωμένη ενεργή λειτουργία πτήσης

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία πτήσης, 
επαναλάβετε τα παραπάνω ενώ αλλάζετε σε 
OFF (Ανενεργό).

Το πάτημα του  όταν η οθόνη εμφανίζει το 
σύμβολο «Next» (Επόμενο) θα μετακινήσει τη σελίδα 
μενού στην επόμενη επιλογή οθόνης.

Η λειτουργία πτήσης προορίζεται για χρήση σε 
κατάσταση λειτουργίας. Η λειτουργία πτήσης θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα εάν η μονάδα αφεθεί 
σε κατάσταση αναμονής με τροφοδοσία από την 
μπαταρία.

Σημείωση: Βλ. την ενότητα «Ενεργοποίηση λειτουργίας πτήσης» 
για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία πτήσης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ SENSITIVITY (ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ)

Το FreeStyle Comfort αποστέλλεται με μια 
προεπιλεγμένη ρύθμιση λειτουργίας Sensitivity 
(Ευαισθησία) 2 από το εργοστάσιο και δεν αναμένεται 
να απαιτεί προσαρμογή υπό κανονικές συνθήκες. 
Η ρύθμιση ευαισθησίας μπορεί να προσαρμοστεί 
ανάμεσα στις τιμές 1-5, όπου 1 είναι η χαμηλότερη 
ευαισθησία και 5 είναι η υψηλότερη ευαισθησία.

Οθόνη λειτουργίας Sensitivity (Ευαισθησία) στη ρύθμιση 2

Για να ρυθμίσετε τη λειτουργία Sensitivity 

(Ευαισθησία), πατήστε 

Για να ρυθμίσετε τη λειτουργία Sensitivity 

 ενόσω το εικονίδιο 
CHANGE (Αλλαγή) είναι ορατό. Η τιμή θα αλλάξει 
στον επόμενο μπλε αριθμό.
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Λειτουργία Sensitivity (Ευαισθησία) με επιλεγμένη τη ρύθμιση 3

Για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση 3 στη λειτουργία 

Sensitivity (Ευαισθησία), πατήστε 

3 στη λειτουργία 

 ενόσω το 
εικονίδιο SAVE (Αποθήκευση) είναι ορατό. Η τιμή θα 
αλλάξει στη μαύρη ένδειξη «3».

Για να ακυρώσετε την αλλαγή της λειτουργίας 

Sensitivity (Ευαισθησία), πατήστε 

Για να ακυρώσετε την αλλαγή της λειτουργίας 

 ενόσω το 
εικονίδιο CANCEL (Άκυρο) είναι ορατό.

Λειτουργία Sensitivity (Ευαισθησία) με  
επιβεβαιωμένη τη ρύθμιση 3

Λειτουργία Sensitivity (Ευαισθησία) με 
επιβεβαιωμένη τη ρύθμιση 5 (Μέγιστη)

Το πάτημα του  όταν η οθόνη εμφανίζει το 
σύμβολο «Next» (Επόμενο) θα μετακινήσει τη 
σελίδα μενού στην επόμενη επιλογή οθόνης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ AUTOSAT

Το FreeStyle Comfort αποστέλλεται με τη λειτουργία 
autoSAT ενεργοποιημένη. 

Κύρια οθόνη λειτουργίας autoSAT

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, πατήστε Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, πατήστε 

 ενόσω το εικονίδιο CHANGE (Αλλαγή) είναι 
ορατό. Η τιμή θα αλλάξει στην μπλε ένδειξη «OFF» 
(Ανενεργό).

Επιλεγμένη ανενεργή λειτουργία autoSAT
Για να επιβεβαιώσετε την απενεργοποίηση της 

λειτουργίας autoSAT, πατήστε 

Για να επιβεβαιώσετε την απενεργοποίηση της 

 ενόσω το εικονίδιο 
SAVE (Αποθήκευση) είναι ορατό. Η τιμή θα αλλάξει 
στη μαύρη ένδειξη «OFF» (Ανενεργό).

Για να ακυρώσετε την ενεργοποίηση της λειτουργίας 

autoSAT, πατήστε 

Για να ακυρώσετε την ενεργοποίηση της λειτουργίας 

 ενόσω το εικονίδιο CANCEL 
(Άκυρο) είναι ορατό.

Επιβεβαιωμένη ανενεργή λειτουργία autoSAT

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία autoSAT, 
επαναλάβετε τα παραπάνω ενώ αλλάζετε σε 
ON (Ενεργό).

Το πάτημα του  όταν η οθόνη εμφανίζει το 
σύμβολο «Next» (Επόμενο) θα μετακινήσει τη 
σελίδα μενού στην επόμενη επιλογή οθόνης.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Το FreeStyle Comfort εμφανίζει 
συναγερμό και παράγει διαλείπον 
ηχητικό σήμα.

Ανατρέξτε στον πίνακα «Καταστάσεις 
συναγερμού».

Ανατρέξτε στον πίνακα «Καταστάσεις συναγερμού».

Ο συμπυκνωτής οξυγόνου δεν 
ενεργοποιείται.

Η μπαταρία είναι αποφορτισμένη.

Δεν έχει συνδεθεί σε εξωτερική 
τροφοδοσία.

Γενική δυσλειτουργία.

Τροφοδοτήστε τη μονάδα μέσω παροχής AC ή DC.

Διασφαλίστε ότι οι εξωτερικές συνδέσεις είναι ασφαλείς.

Πραγματοποιήστε πλήρη κύκλο απενεργοποίησης-
επανενεργοποίησης αφαιρώντας την μπαταρία και 
αποσυνδέοντας οποιαδήποτε εξωτερική πηγή τροφοδοσίας 
AC ή DC. Στη συνέχεια, απενεγκαταστήστε την μπαταρία 
και ο κύκλος απενεργοποίησης-επανενεργοποίησης έχει 
ολοκληρωθεί. Επανασυνδέστε εξωτερική πηγή τροφοδοσίας 
εάν είναι επιθυμητό.

Επικοινωνήστε με τον πάροχο του εξοπλισμού σας και αλλάξτε 
σε μια άλλη πηγή οξυγόνου όπως είναι απαραίτητο.

Όλα τα άλλα προβλήματα. Πραγματοποιήστε πλήρη κύκλο απενεργοποίησης-
επανενεργοποίησης αφαιρώντας την μπαταρία και 
αποσυνδέοντας οποιαδήποτε εξωτερική πηγή τροφοδοσίας 
AC ή DC. Στη συνέχεια, απενεγκαταστήστε την μπαταρία 
και ο κύκλος απενεργοποίησης-επανενεργοποίησης έχει 
ολοκληρωθεί. Επανασυνδέστε εξωτερική πηγή τροφοδοσίας 
εάν είναι επιθυμητό.

Αλλάξτε σε μια άλλη πηγή οξυγόνου που υπάρχει διαθέσιμη 
και επικοινωνήστε με τον πάροχο του εξοπλισμού σας.

Σημείωση: Ορισμένοι συναγερμοί θα προκαλέσουν απενεργοποίηση της μονάδας.

Σημείωση: Κατά τη διάρκεια πλήρους διακοπής της τροφοδοσίας, γίνεται επαναφορά του συστήματος συναγερμών (απαλοιφή οποιωνδήποτε 
προηγούμενων συναγερμών) και θα εμφανιστεί συναγερμός μόνο εάν η κατάσταση εξακολουθεί να υπάρχει όταν αποκατασταθεί η τροφοδοσία.
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Ταξιδιωτικές πληροφορίες

Το FreeStyle Comfort πληροί τις κατευθυντήριες 
οδηγίες της FAA για χρήση επί εμπορικού 
αεροσκάφους. Πριν από οποιοδήποτε ταξίδι 
(με αεροπλάνο, τρένο, πλοίο κ.λπ.) πρέπει να:
• Διασφαλίσετε ότι ο συμπυκνωτής είναι σε καλή 

κατάσταση λειτουργίας.
• Επικοινωνήστε με την εταιρεία με την οποία θα 

ταξιδέψετε τουλάχιστον 48 ώρες πριν από την 
αναχώρηση για να ενημερώσετε ότι θα ταξιδέψετε 
με ένα FreeStyle Comfort.

Συνιστάται να έχετε πάντα μαζί σας επιπλέον 
μπαταρίες στα ταξίδια. Για αεροπορικά ταξίδια, 
προβλέψτε αρκετή διάρκεια ζωής της μπαταρίας 
για τον χρόνο στο έδαφος (check in πριν την πτήση, 
έλεγχο ασφάλειας, κ.λπ.) και ενδιάμεσες στάσεις. 
Οι περισσότερες αεροπορικές εταιρείες απαιτούν να 
έχετε επαρκή αριθμό πλήρως φορτισμένων πακέτων 
μπαταρίας για την τροφοδοσία της συσκευής για 
τουλάχιστον 150% της μέγιστης αναμενόμενης 
διάρκειας του ταξιδιού (χρόνοι πτήσης, χρόνος στο 
έδαφος πριν και μετά την πτήση, ανταποκρίσεις και 
απρόβλεπτες καθυστερήσεις).

Σημείωση: Εάν ταξιδεύετε αεροπορικώς, συνιστάται να μεταφέρετε τις 
επιπλέον μπαταρίες σε μια ασφαλή τσάντα μεταφοράς.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ FAA
Οι εφεδρικές μπαταρίες πρέπει να προστατεύονται 
ατομικά ώστε να αποφεύγονται τα βραχυκυκλώματα, 
τοποθετώντας τις στην αρχική συσκευασία πώλησης 
ή μονώνοντας τους ακροδέκτες με άλλον τρόπο, 
π.χ. καλύπτοντας με ταινία τους εκτεθειμένους 
ακροδέκτες ή τοποθετώντας κάθε μπαταρία σε ένα 
ξεχωριστό πλαστικό σακουλάκι ή προστατευτική θήκη, 
και να μεταφέρονται μόνο στις χειραποσκευές.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΠΤΗΣΗΣ

Τροφοδοσία από μπαταρία
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί POC (φορητός 
συμπυκνωτής οξυγόνου) σε αεροσκάφος σύμφωνα με 
τις κανονικές διαδικασίες λειτουργίας χρησιμοποιώντας 
τροφοδοσία από μπαταρία ΜΟΝΟ, όταν δεν είναι 
συνδεδεμένη εξωτερική πηγή τροφοδοσίας

Εξωτερική τροφοδοσία
Επί του αεροσκάφους, όταν είναι διαθέσιμη πρίζα 
ηλεκτρικού ρεύματος, και η θέση της είναι κατάλληλη 
για χρήση ως πηγή τροφοδοσίας του POC, μπορεί να 
χρησιμεύσει ως εφεδρική στις μπαταρίες του POC. 
Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να τηρηθεί η ακόλουθη 
συνιστώμενη διαδικασία όσον αφορά τη μετάβαση από 
την μπαταρία στην παροχή ηλεκτρικού ρεύματος του 
αεροσκάφους:

1. Ενεργοποιήστε τον POC χρησιμοποιώντας 
τροφοδοσία από μπαταρία ΜΟΝΟ, όταν δεν είναι 
συνδεδεμένη εξωτερική πηγή τροφοδοσίας.

2. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία πτήσης 
χρησιμοποιώντας μία από τις ακόλουθες μεθόδους:

 α. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την ενεργοποίηση 
της λειτουργίας πτήσης στην ενότητα «Οδηγίες 
πλοήγησης μενού». 

 β. Πατήστε και κρατήστε πατημένα και τα δύο 
κουμπιά Πάνω και Κάτω για 5 δευτερόλεπτα 
μέχρι να ακούσετε ένα μακρύ ηχητικό σήμα και να 
εμφανιστεί το σύμβολο αεροσκάφους.

3. Όταν εμφανιστεί το σύμβολο αεροσκάφους, 
συνδέστε τον POC.

Σημείωση: Λόγω περιορισμών των αεροσκαφών, οι μπαταρίες δεν 
φορτίζονται σε λειτουργία πτήσης.
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Παρελκόμενα

Για σωστή απόδοση και ασφάλεια, χρησιμοποιείτε 
μόνο αυτά τα παρατιθέμενα παρελκόμενα που 
παρέχονται από την CAIRE μέσω του παρόχου 
οξυγόνου σας. Η χρήση παρελκομένων που δεν 
παρατίθενται παρακάτω θα μπορούσε να επηρεάσει 
αρνητικά την απόδοση ή/και ασφάλεια του 
συμπυκνωτή.

Τυπικά παρελκόμενα του FreeStyle Comfort

Τσάντα μεταφοράς MI396-1

Σακίδιο πλάτης MI459-1

Ιμάντας ώμου MI397-1

Τροφοδοτικό AC (συμπεριλαμβάνονται όλα 
τα καλώδια)

PW036-1S

Καλώδιο τροφοδοσίας DC CD041-1

Εξωτερικό φίλτρο χονδρών σωματιδίων 
(δεξιά)

FI226-1

Εξωτερικό φίλτρο χονδρών σωματιδίων 
(αριστερά)

FI227-1

Διαθέσιμα προαιρετικά εξαρτήματα

Πρόσθετο πακέτο μπαταρίας 8 στοιχείων BT034-1S

Πακέτο μπαταρίας 16 στοιχείων BT035-1S

Επιτραπέζιος φορτιστής πακέτου μπαταρίας BT036-1

Τσάντα παρελκομένων «carry-all» MI372-2

Σημείωση: Μπορεί να είναι διαθέσιμες πρόσθετες επιλογές για καλώδια 
τροφοδοσίας ειδικά για τη χώρα στις περιπτώσεις που αναφέρονται 
παραπάνω. Επικοινωνήστε με την CAIRE ή με τον πάροχο οξυγόνου σας 
εάν χρειάζεται να παραγγείλετε εναλλακτικές επιλογές.

Οδηγίες τσάντας μεταφοράς

Για να τοποθετήσετε και να ασφαλίσετε το FreeStyle 
Comfort στην τσάντα μεταφοράς, ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ ΣΤΗΝ ΤΣΑΝΤΑ 
ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ
1. Τοποθετήστε τη μονάδα στο κάτω μέρος της 

τσάντας, ευθυγραμμίζοντας σωστά τα φίλτρα και 
τα ανοίγματα μπαταρίας.

2. Κλείστε καλά το φερμουάρ γύρω από το κάτω μέρος 
της θήκης.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΙΜΑΝΤΑ ΩΜΟΥ
1. Ο ιμάντας ώμου μπορεί να προσαρτηθεί είτε 

απευθείας στη μονάδα είτε στην τσάντα μεταφοράς.

2. Συνδέστε τον ιμάντα με το κλιπ στον δακτύλιο που 
βρίσκεται στη μονάδα ή στην τσάντα.
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Δοκιμές ηλεκτρομαγνητικές συμβατότητας (EMC)

Οδηγία και δήλωση του κατασκευαστή – ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές

Το FreeStyle Comfort προορίζεται για χρήση στο ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που προσδιορίζεται παρακάτω. Ο αγοραστής ή ο χρήστης του 
FreeStyle Comfort θα πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστημα χρησιμοποιείται σε ανάλογο περιβάλλον.

Δοκιμή εκπομπών Συμμόρφωση Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον – οδηγίες

Εκπομπές ραδιοσυχνοτήτων (RF)

CISPR 11
Ομάδα 1

Το FreeStyle Comfort χρησιμοποιεί ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων (RF) μόνο για την εσωτερική 
λειτουργία του. Συνεπώς, οι εκπομπές ραδιοσυχνοτήτων της συσκευής είναι πολύ χαμηλές 
και δεν είναι πιθανό να προκαλέσουν παρεμβολή σε κοντινό ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

Εκπομπές ραδιοσυχνοτήτων (RF)

CISPR 11
Κατηγορία B

Το FreeStyle Comfort είναι κατάλληλο για χρήση σε όλους τους χώρους, 
συμπεριλαμβανομένων των οικιακών εγκαταστάσεων και εκείνων που είναι απευθείας 
συνδεδεμένοι στο δημόσιο δίκτυο παροχής χαμηλής τάσης, που τροφοδοτεί κτίρια που 
χρησιμοποιούνται για οικιακούς σκοπούς.

Εκπομπές αρμονικών 
IEC 61000-3-2 Κατηγορία Α

Διακυμάνσεις τάσης/εκπομπές 
αναλαμπής IEC 61000-3-3 Συμμορφώνεται

Υλικά σε άμεση επαφή με τον χειριστή

Περίβλημα συμπυκνωτή .............................................................................................................................PC/ABS
Πίνακας ελέγχου συμπυκνωτή ............................................................................Πολυεστέρας EBG7 ή ισοδύναμο
Λαβή συμπυκνωτή .......................................................................................................................... Πολυανθρακικό
Έξοδος οξυγόνου, ρύγχος................................................................................................................ Πολυανθρακικό
Ετικέτα μονάδας ..............................................................................................................................................Lexan
Σύνδεσμοι καλωδίου ........................................................................................ Πολυανθρακικό/χλωριούχο βινύλιο
Καλώδιο ρεύματος .............................................................................................................................PVC, μέταλλο
Τροφοδοτικό................................................................................................................ Lexan 940 (πολυανθρακικό)
Πακέτο μπαταρίας .......................................................................................................................................PC/ABS
Ετικέτες πακέτου μπαταρίας, τροφοδοτικού .....................................................................Πολυεστερική μεμβράνη
Θήκη μεταφοράς συμπυκνωτή .............................................................. Cordura, νεοπρένιο, επένδυση από νάιλον
Ιμάντας ........................................................................... Πολυπροπυλένιο, ακετύλιο, βινύλιο, Cordura, νεοπρένιο

Πάντοτε να επιστρέφετε το FreeStyle Comfort, 
συμπεριλαμβανομένων όλων των εξαρτημάτων, στον 
πάροχο κατ' οίκον φροντίδας σας για σωστή απόρριψη. 
Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με τα τοπικά 
γραφεία της πόλης σας για οδηγίες σχετικά με τη 
σωστή απόρριψη της μπαταρίας. Η μονάδα μπορεί να 
επαναχρησιμοποιηθεί μεταξύ ανθρώπων, αλλά πρέπει 
να επιστραφεί στον πάροχο υπηρεσιών οικιακής 
φροντίδας για επανεπεξεργασία.

ΑΗΗΕ και RoHS

 Αυτό το σύμβολο υπενθυμίζει στους κατόχους 
του εξοπλισμού να τον επιστρέψουν σε εγκαταστάσεις 

ανακύκλωσης στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, 
σύμφωνα με την Οδηγία για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού 
και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Τα προϊόντα μας συμμορφώνονται με την οδηγία για 
τον περιορισμό των επικίνδυνων ουσιών (RoHS). 
Δεν περιέχουν περισσότερο από ιχνοποσότητες 
μολύβδου ή άλλων επικίνδυνων υλικών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για σωστή απόρριψη, επικοινωνήστε 
με τον πάροχο του εξοπλισμού σας ή με την 
αρμόδια υπηρεσία τοπικής αυτοδιοίκησης για 
οδηγίες απόρριψης

Απόρριψη και επαναχρησιμοποίηση
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Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή – ηλεκτρομαγνητική ατρωσία
Το FreeStyle Comfort προορίζεται για χρήση στο ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που προσδιορίζεται παρακάτω. Ο αγοραστής ή ο χρήστης του 
FreeStyle Comfort θα πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστημα χρησιμοποιείται σε ανάλογο περιβάλλον.
Δοκιμή ατρωσίας Επίπεδο δοκιμής IEC 60601 Επίπεδο συμμόρφωσης Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον – οδηγίες

Ηλεκτρομαγνητικό 
περιβάλλον – οδηγίες

IEC 61000-4-2

±8 kV επαφή

±15 kV εκφόρτιση στον αέρα

±8 kV επαφή

±15 kV εκφόρτιση στον 
αέρα

Τα δάπεδα θα πρέπει να είναι κατασκευασμένα από 
ξύλο, τσιμέντο ή κεραμικά πλακίδια. Εάν τα δάπεδα 
είναι επιστρωμένα με συνθετικό υλικό, η σχετική 
υγρασία πρέπει να είναι τουλάχιστον 30%. 

Ταχεία ηλεκτρική 
πάροδος/ριπή 

IEC 61000-4-4

±2 kV για γραμμές τροφοδοσίας 
ρεύματος

±1 kV για γραμμές εισόδου/εξόδου

±2 kV για γραμμές 
τροφοδοσίας ρεύματος

Δεν ισχύει

Η ποιότητα των κυρίων γραμμών τροφοδοσίας 
πρέπει να είναι ισοδύναμη με εκείνη μιας τυπικής 
επαγγελματικής εγκατάστασης υγειονομικής 
περίθαλψης και ενός τυπικού περιβάλλοντος 
περίθαλψης κατ' οίκον.

Υπέρταση

IEC 61000-4-5

±1 kV γραμμή(ές) προς γραμμή(ές)

±2 kV τρόπος λειτουργίας κοινού 
σήματος στις γραμμές AC

±1 kV διαφορικός τρόπος 
λειτουργίας στις γραμμές AC

±2 kV τρόπος λειτουργίας 
κοινού σήματος στις γραμμές I/O 
(εισόδου/εξόδου)

±1 kV γραμμή(ές) προς 
γραμμή(ές)

Η ποιότητα των κυρίων γραμμών τροφοδοσίας 
πρέπει να είναι ισοδύναμη με εκείνη μιας τυπικής 
επαγγελματικής εγκατάστασης υγειονομικής 
περίθαλψης και ενός τυπικού περιβάλλοντος 
περίθαλψης κατ' οίκον.

Πτώσεις τάσης, 
σύντομες διακοπές και 
διακυμάνσεις τάσης 
στις γραμμές παροχής 
τροφοδοσίας εισόδου IEC 
61000-4-11

0% UT για 0,5 κύκλο (0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270°, 315°)

0% UT για 1 κύκλο (00)

70% UT (30% βύθιση στην UT) 
για 25/30 κύκλους (00)

0% UT για 250/300 κύκλους (00)

0% UT για 0,5 κύκλο (0°, 
45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270°, 315°)

0% UT για 1 κύκλο (00)

70% UT (30% βύθιση στην 
UT) για 25/30 κύκλους (00)

0% UT για 250/300 
κύκλους (00)

Η ποιότητα των κυρίων γραμμών τροφοδοσίας 
πρέπει να είναι ισοδύναμη με εκείνη μιας τυπικής 
επαγγελματικής εγκατάστασης υγειονομικής 
περίθαλψης και ενός τυπικού περιβάλλοντος 
περίθαλψης κατ' οίκον. Εάν ο χρήστης του FreeStyle 
Comfort απαιτεί συνεχή λειτουργία κατά τη διάρκεια 
διακοπών ρεύματος, συνιστάται η τροφοδοσία 
του FreeStyle Comfort να γίνεται από τροφοδοτικό 
αδιάλειπτης λειτουργίας ή μπαταρία. 

Μαγνητικό πεδίο 
συχνότητας ισχύος 
(50/60 Hz) IEC 61000-4-8

3 A / m 3 A / m

Τα μαγνητικά πεδία συχνότητας ρεύματος θα 
πρέπει να βρίσκονται σε επίπεδα χαρακτηριστικά 
μιας τυπικής τοποθεσίας σε μια επαγγελματική 
εγκατάσταση υγειονομικής περίθαλψης και ένα 
τυπικό περιβάλλον περίθαλψης κατ' οίκον.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ UT είναι η τάση κύριας παροχής τάσης δικτύου (AC) πριν την εφαρμογή του επιπέδου ελέγχου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Σε ορισμένες περιπτώσεις, το Freestyle Comfort μπορεί να κάνει επαναφορά μετά από σημαντική ηλεκτροστατική εκφόρτιση και 
μπορεί να απαιτεί πλήρη κύκλο απενεργοποίησης-επανενεργοποίησης για να συνεχίσει την κανονική λειτουργία. Βλ. την ενότητα «Αντιμετώπιση 
προβλημάτων» για περισσότερες λεπτομέρειες.
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Οδηγίες και δήλωση κατασκευαστή – ηλεκτρομαγνητική ατρωσία
Το FreeStyle Comfort προορίζεται για χρήση στο ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που προσδιορίζεται παρακάτω. Ο αγοραστής ή ο χρήστης του 
FreeStyle Comfort θα πρέπει να διασφαλίσει ότι το σύστημα χρησιμοποιείται σε ανάλογο περιβάλλον.
Δοκιμή ατρωσίας Επίπεδο δοκιμής IEC 60601 Επίπεδο συμμόρφωσης Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον – οδηγίες
Αγόμενες 
ραδιοσυχνότητες

IEC 61000-4-6

Ακτινοβολούμενες 
ραδιοσυχνότητες

IEC 61000-4-3

10 Vrms

150 kHz έως 80 MHz

10 V/m

80 MHz έως 2700 MHz

10 Vrms

10 V/m

Ο φορητός και κινητός εξοπλισμός επικοινωνιών 
με ραδιοσυχνότητες δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
πλησιέστερα σε οποιοδήποτε εξάρτημα του FreeStyle 
Comfort, συμπεριλαμβανομένων των καλωδίων, 
από τη συνιστώμενη απόσταση διαχωρισμού που 
υπολογίζεται από την εξίσωση που εφαρμόζεται στη 
συχνότητα του πομπού.

Συνιστώμενη απόσταση διαχωρισμού 
d = 1,2√ P

d = 1,2√ P = 80 MHz έως 800 MHz

d = 1,2√ P = 800 MHz έως 2700 MHz

όπου P είναι η μέγιστη τιμή ισχύος εξόδου του 
πομπού σε watt (W) σύμφωνα με τον κατασκευαστή 
του πομπού και d είναι η συνιστώμενη απόσταση 
διαχωρισμού σε μέτρα (m). 

Η ισχύς πεδίου από σταθερούς πομπούς 
ραδιοσυχνοτήτων, όπως καθορίζεται από μία 
ηλεκτρομαγνητική μελέτη του χώρου,α πρέπει να 
είναι χαμηλότερη από το επίπεδο συμμόρφωσης σε 
κάθε εύρος συχνοτήτων.β 

Ενδέχεται να εμφανιστεί παρεμβολή στο περιβάλλον 
εξοπλισμού που επισημαίνεται με το ακόλουθο 
σύμβολο: 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1 Στα 80 MHz και τα 800 MHz, ισχύει το υψηλότερο εύρος συχνοτήτων. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 2 Αυτές οι οδηγίες μπορεί να μην ισχύουν σε όλες τις καταστάσεις. Η διάδοση των ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων επηρεάζεται από την 
απορρόφηση και την αντανάκλαση από δομές, αντικείμενα και ανθρώπους. 
α Η ισχύς πεδίου από σταθερούς πομπούς, όπως σταθμοί βάσης για ραδιοτηλέφωνα (κινητά/ασύρματα) και επίγεια κινητά ραδιόφωνα, ερασιτεχνικές 
ραδιοφωνικές εκπομπές, ραδιοφωνικές αναμεταδόσεις AM και FM, καθώς και τηλεοπτικές αναμεταδόσεις, δεν μπορεί να προβλεφθεί θεωρητικά 
με ακρίβεια. Για να αξιολογήσετε το ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον λόγω των σταθερών πομπών ραδιοσυχνοτήτων, θα πρέπει να εξετάζεται το 
ενδεχόμενο διερεύνησης της θέσης. Εάν η μετρημένη ισχύς πεδίου στην τοποθεσία όπου χρησιμοποιείται το FreeStyle Comfort υπερβαίνει το 
παραπάνω εφαρμοζόμενο επίπεδο συμμόρφωσης ραδιοσυχνοτήτων, το FreeStyle Comfort πρέπει να τεθεί υπό παρακολούθηση με σκοπό την 
επαλήθευση της κανονικής λειτουργίας. Εάν παρατηρηθεί μη κανονική απόδοση, ενδέχεται να απαιτούνται πρόσθετα μέτρα, όπως η αλλαγή 
προσανατολισμού ή θέσης του FreeStyle Comfort.
β Στο εύρος συχνοτήτων 150 kHz έως 80 MHz, η ισχύς πεδίου πρέπει να είναι μικρότερη από 10 V/m. 
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Συνιστώμενες αποστάσεις διαχωρισμού μεταξύ φορητού και κινητού εξοπλισμού επικοινωνιών με 
ραδιοσυχνότητες και του FreeStyle Comfort
Το FreeStyle Comfort προορίζεται για χρήση σε ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον στο οποίο οι διαταραχές από εκπομπές ραδιοσυχνοτήτων είναι 
ελεγχόμενες. Ο αγοραστής ή ο χρήστης του FreeStyle Comfort μπορεί να βοηθήσει στην πρόληψη των ηλεκτρομαγνητικών παρεμβολών, 
διατηρώντας μια ελάχιστη απόσταση μεταξύ του φορητού και κινητού εξοπλισμού επικοινωνιών με ραδιοσυχνότητες (πομπών) και του FreeStyle 
Comfort, όπως συνιστάται παρακάτω, σύμφωνα με τη μέγιστη ισχύ εξόδου του εξοπλισμού επικοινωνιών. 

Ονομαστική τιμή 
μέγιστης ισχύος 

εξόδου του πομπού

W

Απόσταση διαχωρισμού ανάλογα με τη συχνότητα του πομπού

 m
150 kHz έως 80 MHz

d = 1,2√ P
80 MHz έως 800 MHz

d = 1,2√ P
800 MHz έως 2,5 GHz

d = 1,2√ P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Για πομπούς με ονομαστική μέγιστη ισχύ εξόδου που δεν παρατίθεται παραπάνω, η συνιστώμενη απόσταση διαχωρισμού d σε μέτρα (m) μπορεί να 
προσδιοριστεί με χρήση της εξίσωσης που εφαρμόζεται στη συχνότητα του πομπού, όπου P είναι η μέγιστη τιμή ισχύος εξόδου του πομπού σε watt 
(W), σύμφωνα με τον κατασκευαστή του πομπού. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1 Στα 80 MHz και 800 MHz, ισχύει η απόσταση διαχωρισμού για το υψηλότερο εύρος συχνοτήτων. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 2 Αυτές οι οδηγίες μπορεί να μην ισχύουν σε όλες τις καταστάσεις. Η διάδοση των ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων επηρεάζεται από την 
απορρόφηση και την αντανάκλαση από δομές, αντικείμενα και ανθρώπους. 

Ταξινόμηση
Τύπος προστασίας από ηλεκτροπληξία:
Κατηγορία II  Η προστασία από ηλεκτροπληξία 

επιτυγχάνεται από τη διπλή μόνωση.

Βαθμός προστασίας από ηλεκτροπληξία:
Τύπος BF Εξοπλισμός που παρέχει έναν 

συγκεκριμένο βαθμό προστασίας από ηλεκτροπληξία 
όσον αφορά

1) το επιτρεπόμενο ρεύμα διαρροής,
2) την αξιοπιστία της σύνδεσης προστατευτικής 
γείωσης (αν υπάρχει).
Δεν προορίζεται για άμεση καρδιακή εφαρμογή.

Ανεξάρτητες δοκιμές για το πρότυπο για ιατρικές 
ηλεκτρικές συσκευές:

Δοκιμάστηκε για συμμόρφωση με 
• IEC 60601-1 έκδοση 3.1: Ιατρικές ηλεκτρικές 
συσκευές – Μέρος 1 Γενικές απαιτήσεις για την 
ασφάλεια.

• CAN/CSA C22.2 Αρ. 60601-1-8 έκδοση 2.1, 
Ιατρικές ηλεκτρικές συσκευές – Μέρος 1: 
Γενικές απαιτήσεις για την ασφάλεια

Προστασία έναντι πιθανών ηλεκτρομαγνητικών ή 
άλλων παρεμβολή μεταξύ του εξοπλισμού και άλλων 
συσκευών.

• Δοκιμάστηκε για συμμόρφωση με EN 60601-1-2/
IEC 60601-1-2: 4η έκδοση.

  • Δοκιμάστηκε για συμμόρφωση με το πρότυπο 
RTCA/DO160 Ενότητα 21 Κατηγορία M.

  • CISPR 11 / EN 55011 Κατηγορία B Ομάδα 1, 
«Βιομηχανικές, επιστημονικές, και ιατρικές (ISM) 
συσκευές»

  • FCC Μέρος 15, Τμήμα B – Κατηγορία B 
Ακούσιοι ακτινοβολητές 

IP22 – Προστασία κατά της εισόδου δακτύλων ή 
παρόμοιων αντικειμένων με διάμετρο μεγαλύτερη 
από 12,5 mm. Η κάθετη πτώση σταγόνων νερού δεν 
θα έχει επιβλαβείς επιπτώσεις όταν το περίβλημα 
βρίσκεται υπό γωνία κλίσης 15° από την κανονική 
του θέση.

Επιτρεπόμενη μέθοδος καθαρισμού και ελέγχου των 
λοιμώξεων: Παρακαλώ ανατρέξτε στην ενότητα 
«Καθαρισμός, φροντίδα και συντήρηση ρουτίνας» 
του παρόντος εγχειριδίου χρήστη του FreeStyle.

Βαθμός ασφάλειας της εφαρμογής υπό την παρουσία 
εύφλεκτων αναισθητικών αερίων:
 Εξοπλισμός που δεν είναι κατάλληλος για τέτοια 
εφαρμογή.

Τρόπος λειτουργίας: Συνεχής λειτουργία.
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